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Introduction  

The Sanskrit text of the Buddha-carita was published at the beginning 

pg mbtu zfbs \j/f 29:4^ jo uif ĂBofdepub Pypojfotjb-ă boe uif gpmmpxjoh 

Fohmjti usbotmbujpo jt opx jodmvefe jo uif tfsjft ĂTbdsfe Cpplt pg uif 

Fbtu/ă Ju jt bo fbsmz Tbotlsju qpfn xsjuufo jo Joejb on the legendary 

history of Buddha, and therefore contains much that is of interest for 

the history of Buddhism, besides its special importance as illustarating 

the early history of classical Sanskrit literature. 

It is ascribed to Aįwbhipőb< boe bmuipvhi uifsf xfsf tfwfsbm xsjufst 

who bore that name, it seems most probable that our author was the 

dpoufnqbsbsz boe tqjsjuvbm bewjtps pg Lbojőlb jo uif gjstu dfouvsz pg 

our era. Hiouen Thsang, who left India in A. D. 645, mentions him 

witi Efwb- Oĝhĝskvob- boe Lvnĝsbmbceib- Ăbt uif gpvs tvot xijdi 

jmmvnjof uif xpsme<ă
1
 but our fullest account is given by I-tsing, who 

wjtjufe Joejb jo 784/ If tubuft uibu Bįwbhipőb xbt bo bodjfou bvuips 

xip dpnqptfe uif Bmbŋlĝsb-įĝtusb boe uif Cveeib-carita-lĝwzb- Ā the 

latter work being of course the present poem. Besides these two works 

he also composed the hymns in honour of Buddha and the three holy 

cfjoht Bnjuĝcib- Bwbmpljufįwbsb- boe Nbiĝtuiĝnb- xijdi xfsf 

chanted at the evening service of the monasterift/ ĂJo uif gjwf 

countries of India and in the countries of the Southern ocean they 

                                           

1
 Kvmjfoăt usbotmbujpo- wpm jj- q/ 325/ 
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recite these poems, because they express a store of ideas and meaning 

jo b gfx xpset/ă
2
 A solitary stanza (VIII, 13) is quoted from the 

Buddha-dbsjub jo Sĝzbnvlvœbăt dpnnfoubsz po uif Bnbsblpőb J- j/ 2- 

3- boe bmtp cz Vkkwbmbebuub jo ijt dpnnfoubsz po uif Vōĝej-tĳusbt J- 

267< boe gjwf tubo{bt bsf rvpufe bt gspn Bįwbhipőb jo Wbmmbcibefwbăt 

Tvciĝőjuĝwbmj- xijdi cfbs b hsfbu sftfncmbodf up ijt tuzmf- uipvhi 

they are not found in the extant portion of this poem.
3
 

The Buddha-carita was translated into Chinese
4
 cz Eibsnbsblőb jo 

the fifth century, and a translation of this was published by the Rev. 

S. Beal in the present series [of the Sacred Books of the East]; it was 

also translated into Tibetan in the seventh or eighth century. The 

Tibetan as well as the Chinese version consists of twenty-eighth 

chapters, and carries down the life of Buddha to his entrance into 

Ojswĝōb boe uif tvctfrvfou ejwjtjpo pg uif tbdsfe sfmjdt/ Uif Ujcfubo 

version appears to be much closer to the original Sanskrit than the 

Chinese; in fact from its verbal accuracy we can often reproduce the 

exact words of the original, since certain Sanskrit words are always 

represented by the same Tibetan equivalents, as for instance, the 

                                           

2
 See M. Fujishama, Journal Asiatique, 1888, p. 425. 

3
 Professor Peterson has remarked that two stanzas out of the five occur in 

-įbublb/ 

4
 We have for the present classed the Buddha-dbsjub xjui uif Nbiĝzĝob 

Tĳusbt jo efgbvmu pg npsf fybdu jogpsnbujpo/ 
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prepositions prefixed to verbal roots. I may here express an earnest 

hope that we may ere long have an edition and translation of the 

Tibetan version, if some scholar can be found to complete Dr. 

Xfoe{fmăt vogjojtife mbcpvs/ If ibe efwpufe much time and thought 

to the work; I consulted him in several of my difficulties, and it is 

from him that I derived all my information about the Tibetan 

renderings. This Tibetan version promises to be of great help in 

restoring the many corrupt readings which still remain in our faulty 

Nepalese MSS. 

Only thirteen books of the Sanskrit poem claim to be Aįwbhipőbăt 

composition; the last four books are an attempt by a modern Nepalese 

author to supply the loss of the original. He tells us this honestly in 

the colophon, Ā Ăibwjoh tfbsdife gps uifn fwfszxifsf boe opu gpvoe 

them, four cantos have been made by m Ā the 

gpvsuffoui- gjguffoui- tjyuffoui- boe tfwfouffoui/ă If beet uif ebuf :61 

of the Nepalese era, corresponding to 1830 a. d.; and we have no 

ejggjdvmuz jo jefoejgzjoh uif bvuips/ Sĝkfoesbmĝm Njusb jo ijt ĂOfqbmftf 

Cveeijtu Mjufsbuvsfă nfo

Tbotlsju usfbujtft boe pof jo Ofxĝsħ< if xbt qspcbcmz uif gbuifs pg 

uif pme qbōĽju pg uif Sftjefodz bu LĝœnĝōĽv- Hvōboboeb- xiptf tpo 

Joesĝoboeb ipmet uif pggjdf bu qsftfou/ Es/ E/ Xsjhiu jogpsnt nf uibu 

the family seem to have been the recognised historians of the country, 

and keepers of the MS. treasures of sundray temples. The four books 

are included in this translation as an interesting literary curiosity. The 

first portion of the fourteenth book agrees partly with the Tibetan 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
7 

and Chinese, and Am

copy of this portion of the original; but after that his account is quite 

independent, and has no relation to the two versions. 

In my preface to the edition of the Sanskrit text I have tried to show 

uibu Bįwbhipőbăt qpfn bqqfbst up ibwf fyfsdjtfe bo jnqpsubou 

influence on the succeeding poets of the classical period in India. 

When we compare the descriptions in the seventh book of the 

SbhivwbŇtb pg uif mbejft pg uif djuz dspxejoh up tff qsjodf Bkb bt if 

passes cz gspn uif TwbzbŇwbsb xifsf uif qsjodftt Cipkzĝ ibt diptfo 

him as her husband, with the episode in the third book of the Buddha-

dbsjub )įmplbt 24-35*< ps uif eftdsjqujpoăt pg Lĝnbăt bttbvmu po Įjwb jo 

uif Lvnĝsbtbncibwb xjui uibu pg Nĝsbăt ufnqubujpo pg Cuddha in the 

thirteenth book, we can hardly fail to trace some connection. There is 

a similar resemblance between the description in the fifth book of the 

Sĝnĝzbōb- xifsf uif npolfz Ibovnbu foufst Sĝwbōbăt qbmbdf cz 

night, and sees his wives asleep in the seraglio and their various 

unconscious attitudes, and in the description in the fifth book of the 

present poem where Buddha on the night of his leaving his home for 

ever sees the same unconscious sight in his own palace. Nor may we 

gpshfu uibu jo uif Sĝnĝzbōb uif eftdsjqujpo jt jouspevdfe bt bo 

ornamental episode; in the Buddhist poem it an essential elelment in 

the story, as it supplies the final impulse which stirs the Bodhisattva 

to make his escape from the world. These different descriptions 

became afterwards commonplaces in Sanskrit poetry, like the 

catalogue of the ships in Greek or Roman epics; but they may very 
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well have originated in connection with definite incidents in the 

Buddhist sacred legend. 

The Sanskrit MSS. of Nepal are always negligently transcribed and 

abound with corrupt passages, which it is often very difficult to detect 

and restore. My printed text leaves many obscure lines which will 

have to be cleared up hereafter by more skilful emendations. I have 

given in the notes to the translation some further emendations of my 

own, and I have also added several happy conjectures which 

continental scholars have kindly suggested to me by letter; and I 

gladly take this opportunity of adding in a foot -note some of which I 

received too late to insert in their proper places.
5
 

I have endeavoured to make my translation intelligible to the English 

reader, but many of the verses in the original are very obscure. 

Aįwbhipőb fnqmpzt bmm uif sftpvsdft pg Ijoev sifupsjd )bt xf njhiu 

well expect if I -utjoh jt sjhiu jo btdsjcjoh up ijn bo Ăbmbŋlĝsb-įĝtusbă*- 

and it is often difficult to follow his subtil turns of thought and 

remote allusions; but many passages no doubt owe their present 

obscurity to undetected mistakes in the text of our MSS. In the 

                                           

5
 Es/ wpo Cpfiumjohl tvhhftut Ătbvkĝ wjdbdĝsbă jo WJJJ- 4- boe Ăwjmbncblfįzpă in 

VIII, 21, ā two certain emendations. Professor Kielhorn would read 

Ănabhasy evaă jo YJJJ- 58 gps Ănayaty eva-ă boe Ă ă jo 

YJJJ- 61/ Qspgfttps Cûimfs xpvme sfbe Ăpriyatanayas tanayasyaă jo J- 98- boe 

Ăob ubuzĝkb dbă jo JW- 91/ 
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absence of any commentary (except so far as the diffuse Chinese 

translation and occasional reference to the Tibetan have supplied the 

want) I have necessarily been left to my own resources, and I cannot 

gbjm up ibwf tpnfujnft njttfe nz bvuipsăt nfbojoh/ 

PrĝŇįvmbcizf qibmf npiĝe vecĝivs jwb wĝnbobŁ< 

but I have tried to do my best, and no one will welcome more 

cordially any light which others may throw on the passages I have 

misunderstood. 

The edition of the original text was dedicated to my old friend 

Professor F. Max Müller, and it is sincere gratification to me that this 

translation will appear in the same volume with similar translations 

from his pen. 

E. B. C. 

Cambridge: 

Feb 1, 1894. 
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Book I [The Birth of the Holy One]  

1. That Arhat is here saluted, who has no counterpart, Ā who, as 

bestowing the supreme happiness, surpasses (Brahman) the Creator, Ā 

who, as driving away darkness, vanquishes the sun, Ā and, as 

dispelling all burning heat, surpasses the beautiful moon. 

2. There was a city, the dwelling-place of the great saint Kapila, 

having its sides surrounded by the beauty of a lofty broad table-land 

as by a line of clouds, and itself, with its high-soaring palaces, 

immersed in the sky. 

3. By its pure and lofty system of government it, as it were, stole the 

splendour of the clouds of Mount Kailĝtb- boe xijmf ju cpsf uif dmpvet 

which came to it through a mistake, it fulfilled the imagination which 

had led them thither. 

4. In that city, shining with the splendour of gems, darkness like 

poverty could find no place; prosperity shone resplendently, as with a 

smile, from the joy of dwelling with such surpassingly excellent 

citizens. 

5. With its festive arbours, its arched gateways and pinnacles, it was 

radiant with jewels in every dwelling; and unable to find any other 

rival in the world, it could only  feel emulation with its own houses. 

6. There the sun, even although he had retired, was unable to scorn 
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the moon-like faces of its women which put the lotuses to shame, and 

as if from the access of passion, hurried towards the western ocean to 

enter the (cooling) water. 

8/ ĂZpoefs Joesb ibt cffo vuufsmz boojijmbufe cz uif qfpqmf xifo uifz 

tbx uif hmpsjft bdrvjsfe cz uif Tblzbt-ă-uttering this scoff, the city 

strove by its banners with gay-fluttering streamers to wipe away every 

mark of his existence. 

8. Af ter mocking the water-lilies even at night by the moonbeams 

which rest on its silver pavilions, Ā by day it assumed the brightness 

of the lotuses through the sunbeams falling on its golden palaces. 

9. A king, by name Įveeipebob- pg uif ljoesfe pg uif tvo- bopjoufe 

to stand at the head of earths monarchs, Ā ruling over the city, 

adorned it, as a bee-inmate a full -blown lotus. 

10. The very best of kings with his train ever near him, Ā intent on 

liberality yet devoid of p ride; a sovereign, yet with an ever equal eye 

thrown on all, Ā of gentle nature and yet with wide-reaching majesty. 

11. Falling smitten by his arm in the arena of battle, the lordly 

elephants of his enemies bowed prostrate with their heads pouring 

forth quantities of pearls as if they were offering handfuls of flowers 

in homage. 

12. Having dispersed his enemies by his preeminent majesty as the sun 

disperses the gloom of an eclipse, he illuminated his people on 
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every side, showing them the paths which they were to follow. 

13. Duty, wealth, and pleasure under his guidance assumed mutually 

fbdi puifsăt pckfdu- cvu opu uif pvuxbse esftt< zfu bt jg uifz tujmm wjfe 

together they shone all the brighter in the glorious career of their 

triumphant success. 

14. He, the monarch of the Įĝlzbt- pg obujwf qsf-eminence, but whose 

actual pre-eminence was brought about by his numberless councillors 

of exalted wisdom, shone forth all the more gloriously, like the moon 

amidst the stars shining with a light like its own. 

15. To him there was a qvffo- obnfe Nĝzĝ- bt jg gsff gspn bmm efdfju 

)nĝzĝ* Ā an effulgence proceeding from his effulgence, like the 

splendour of the sun when it is free from all the influence of 

darkness, a chief queen in the united assembly of all queens. 

16. Like a mother to her subjects, intent on their welfare, Ā devoted to 

all worthy of reverence like devotion itself, Ā tijojoh po ifs mpseăt 

family like the goddess of prosperity, Ā she was the most eminent of 

goddesses to the whole world. 

17. Verily the life of women is alwa ys darkness, yet when it 

encountered her, it shone brilliantly; thus the night does not retain its 

gloom, when it meets with the radiant crescent of the moon. 

29/ ĂUijt qfpqmf- cfjoh ibse up cf spvtfe up xpoefs jo uifjs tpvmt- 

cannot be influenced by me if I come to them as beyond their 
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tfotft-ă - so saying, Duty abandoned her own subtile nature and made 

her form visible. 

2:/ Uifo gbmmjoh gspn uif iptu pg cfjoht jo uif Uvőjub ifbwfo- boe 

illumining the three worlds, the most excellent of Bodhisattvas 

suddenmz foufsfe bu b uipvhiu joup ifs xpnc- mjlf uif Oĝhb-king 

foufsjoh uif dbwf pg Oboeĝ/ 

31/ Bttvnjoh uif gpsn pg b ivhf fmfqibou xijuf mjlf Ijnĝmbzb- bsnfe 

with six tusks, with his face perfumed with flowing ichor, he entered 

uif xpnc pg uif rvffo pg ljoh Įvddhodana, to destroy the evils of 

the world. 

21. The guardians of the world hastened from heaven to mount watch 

pwfs uif xpsmeăt pof usvf svmfs< uivt uif nppocfbnt- uipvhi uifz 

tijof fwfszxifsf- bsf ftqfdjbmmz csjhiu po Npvou Lbjmĝtb/ 

33/ Nĝzĝ bmtp- ipmejog him in her womb, like a line of clouds holding 

a lightning-flash, relieved the people around her from the sufferings 

of poverty by raining showers of gifts. 

34/ Uifo pof ebz cz uif ljohăt qfsnjttjpo uif rvffo- ibwjoh b hsfbu 

longing in her mind, went wit h the inmates of the gynaeceum into the 

garden Lumbinħ/ 

24. As the queen supported herself by a bough which hung laden with 

a weight of flowers, the Bodhisattva suddenly came forth, cleaving 
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open her womb. 

36/ Bu uibu ujnf uif dpotufmmbujpo Qvőzb xbt bvtqjdjpvt- boe gspn uif 

side of the queen, who was purified by her vow, her son was born for 

the welfare of the world, without pain and without illness. 

26. Like the sun bursting from a cloud in the morning, Ā so he too, 

xifo if xbt cpso gspn ijt npuifsăt xpnc- nbef uif xpsme csjhiu 

like gold, bursting forth wit h his rays which dispelled the darkness. 

27. As soon as he was born the thousand-eyed (Indra) well-pleased 

took him gently, bright like a golden pillar; and two pure streams of 

water fell down from heaven upon his head with piles of Mandĝsb 

flowers. 

28. Carried about by the chief suras, and delighting them with the 

rays that streamed from his body, he surpassed in beauty the new 

moon as it rests on a mass of evening clouds. 

d, 

Lblőħwbuăt gspn uif vqqfs foe pg uif bsn- Ā thus too was his birth 

(miraculous). 

30. Having thus in due time issued from the womb, he shone as if he 

had come down from heaven, he who had not been born in the 

natural way, Ā he who was born full of wisdom, not foolish, as if his 
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mind had been purified by countless aeons of contemplation. 

31. With glory, fortitude, and beauty he shone like the young sun 

descended upon the earth; when he was gazed at, though of such 

surpassing brightness, he attracted all eyes like the moon. 

32. With the radiant splendour of his limbs he extinguished like the 

sun the splendour of the lamps; with his beautiful hue as of precious 

gold he illuminated all the quarters of space. 

33. Unflurried, with the lotus-sign in high relief, far -striding, set 

down with a stamp, Ā seven such firm footsteps did he then take, Ā he 

 

45/ ĂJ bn cpso gps tvqsfnf lopxmfehf- gps uif xfmgbre of the world, Ā 

uivt uijt jt nz mbtu cjsui-ă uivt eje if pg mjpo hbju- hb{joh bu uif gpvs 

quarters, utter a voice full of auspicious meaning. 

46/ Uxp tusfbnt pg xbufs cvstujoh gspn ifbwfo- csjhiu bt uif nppoăt 

rays, having the power of heat and cold, fell down upon that peerless 

pofăt cfojho ifbe up hjwf sfgsftinfou up ijt cpez/ 

36. His body lay on a bed with a royal canopy and a frame shining 

with gold, and supported by feet of lapis lazuli, and in his honour the 

yakőb-lords stood round guarding him with golden lotuses in their 

hands. 

37. The gods in homage to the tpo pg Nĝzĝ- xjui uifjs ifbet 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
16 

bowed at his majesty, held up a white umbrella in the sky and 

muttered the highest blessings on his supreme wisdom. 

38. The great dragons in their great thirst for the Law, Ā they who 

had had the privilege of waiting on the past Buddhas, Ā gazing with 

fzft pg joufou efwpujpo- gboofe ijn boe tusfxfe Nboeĝsb gmpxfst 

over him. 

39. Gladdened through the influence of the birth of the Ubuiĝhbub- uif 

gods of pure natures and inhabiting pure abodes were filled with joy, 

though all passion was extinguished, for the sake of the world 

drowned in sorrow. 

40. When he was born, the earth, though fastened down by 

)Ijnĝmbzb* uif npobsdi pg npvoubins, shook like a ship tossed by the 

wind; and from a cloudless sky there fell a shower full of lotuses and 

water-lilies, and perfumed with sandalwood. 

41. Pleasant breezes blew soft to the touch, dropping down heavenly 

garments; the very sun, though still the same, shone with augmented 

light, and fire gleamed, unstirred, with a gentle lustre. 

42. In the north-eastern part of the dwelling a well of pure water 

appeared of its own accord, wherein the inhabitants of the 

gynaeceum, filled with wonder, performed their rites as in a sacred 

bathing-place. 

43. Through the troops of heavenly visitants, who came 
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seeking religious merit, the pool itself received strength to behold 

Buddha, and by means of its trees bearing flowers and perfumes it 

eagerly offered him worship. 

44. The flowering trees at once produced their blossoms, while their 

fragrance was borne aloft in all directions by the wind, accompanied 

by the songs of bewildered female bees, while the air was inhaled and 

absorbed by the many snakes (gathering near). 

45. Sometimes there resounded on both sides songs mingled with 

musical instruments and tabours, and lutes also, drums, tambourines, 

and the rest, from women adorned with dancing bracelets. 

those 

uxp hsfbu tffst uif gpvoefst pg gbnjmjft- uifjs uxp tpot Įvlsb boe 

 

58/ ĂZfb- uif tpo pg Tbsbtwbuħ J qspdmbjnfe uibu mptu Wfeb xijdi uifz 

had never seen in former ages, Ā Wzĝtb sfifbstfe uibu jo nboz gpsnt- 

which Vaįjőœib ifmqmftt dpvme opu dpnqjmf< 

59/ ĂUif wpjdf pg Wĝmnħlj vuufsfe jut qpfusz xijdi uif hsfbu tffs 

Cyavana could not compose; and that medicine which Atri never 

invented the wise son of Atri proclaimed after him; 

5:/ ĂUibu Csbinboippe xijdi Lvįjlb ofwfs attained, Ā his son, O 

king, found out the means to gain it; (so) Sagara made a bound for 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
18 

uif pdfbo- xijdi fwfo uif Jlőwĝlvt ibe opu gjyfe cfgpsf ijn/ 

61/ ĂKboblb buubjofe b qpxfs pg jotusvdujoh uif uxjdf-born in the rules 

of Yoga which none other had ever reached; and the famed feats of 

uif hsboetpo pg Įĳsb )Lsjőōb* Įĳsb boe ijt qffst xfsf qpxfsmftt up 

accomplish. 

62/ ĂUifsfgpsf ju jt opu bhf ops zfbst xijdi bsf uif dsjufsjpo< ejggfsfou 

persons win pre-eminence in the world at different places; those 

mighty exploits worthy of kings and sages, when left undone by the 

bodftupst- ibwf cffo epof cz uif tpot/ă 

52. The king, being thus consoled and congratulated by those well-

usvtufe Csĝinbot- ejtnjttfe gspn ijt njoe bmm voxfmdpnf tvtqjdjpo 

and rose to a still higher degree of joy; 

53. And well-pleased he gave to those most excellent of the twice-born 

rich treasures with all due honour, Ā ĂNbz if cfdpnf uif svmfs pg uif 

earth according to your words, and may he retire to the woods when 

if buubjot pme bhf/ă 

54. Then having learned by signs and through the power of his 

penances this birth of him who was to destroy all birth, the great seer 

Asita in his thirst for the excellent Law came to the palace of the 

Įĝlzb ljoh/ 

55. Him shining with the glory of sacred knowledge and ascetic 

pctfswbodft- uif ljohăt pxo priest, Ā himself a special student 
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among the students of sacred knowledge, Ā introduced into the royal 

palace with all due reverence and respect. 

56. He foufsfe joup uif qsfdjodut pg uif ljohăt hzobfdfvn- xijdi xbt 

all astir with the joy arisen from the birth of the young prince, Ā 

grave from his consciousness of power, his pre-eminence in 

asceticism, and the weight of old age. 

57. Then the king, having duly honoured the sage, who was seated in 

his seat, with water for the feet and an arghya offering, invited him 

(to speak) with all ceremonies of respect, as did Antideva in olden 

time to Vaįjőœib; 

69/ ĂJ bn joeffe gpsuvobuf- uijt nz gbnjmz jt uif pckfdu pg ijhi gbwpvs- 

that thou shouldst have come to visit me; be pleased to command what 

I should do, O benign one; I am thy disciple, be pleased to show thy 

dpogjefodf jo nf/ă 

59. The sage, being thus invited by the king, filled with intense feeling 

as was due, uttered his deep and solemn words, having his large eyes 

opened wide with wonder: 

71/ ĂUijt jt joeffe xpsuiz pg uiff- hsfbu-souled as thou art, fond of 

guests, liberal and a lover of duty, Ā that thy mind should be thus kind 

towards me, in full accordance with thy nature, family, wisdom, and 

age. 

72/ ĂUijt jt uif usvf xbz jo which those seer kings of old, 
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rejecting through duty all trivial riches, have ever flung them away as 

was right, Ā being poor in outward substance but rich in ascetic 

endurance. 

73/ ĂCvu ifbs opx uif npujwf gps nz dpnjoh boe sfkpjdf uifsfbu< b 

heavenly voice has been heard by me in the heavenly path, that thy 

son has been born for the sake of supreme knowledge. 

74/ ĂIbwing heard that voice and applied my mind thereto, and having 

known its truth by signs, I am now come hither, with a longing to see 

the banner of the Įĝlzb sbdf- bt jg ju xfsf Joesbăt cboofs cfjoh tfu 

vq/ă 

64. Having heard this address of his, the king, with his steps 

cfxjmefsfe xjui kpz- uppl uif qsjodf- xip mbz po ijt ovstfăt tjef- boe 

showed him to the holy ascetic. 

65. Thus the great seer beheld the ljohăt tpo xjui xpoefs- Ā his foot 

marked with a wheel, his fingers and toes webbed, with a circle of 

hair between his eyebrows, and signs of vigour like an elephant. 

77/ Ibwjoh cfifme ijn tfbufe po ijt ovstfăt tjef- mjlf uif tpo pg Bhoj 

(Skanda) seated on Devħăt tjef- if tuppe xjui uif ufbst ibohjoh po uif 

ends of his eyelashes, and sighing he looked up towards heaven. 

67. But seeing Asita with his eyes thus filled with tears, the king was 

agitated through his love for his son, and with his hands clasped and 
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his body bowed he thus asked him in a broken voice choked with 

weeping, 

79/ ĂPof xiptf cfbvuz ibt mjuumf up ejtujohvjti ju gspn uibu pg b ejwjof 

sage, and whose brilliant birth has been so wonderful, and for whom 

thou hast prophesied a transcendent future, Ā wherefore, on seeing 

him, do tears come to thee, O reverend one? 

7:/ ĂJt uif qsjodf- P ipmz nbo- eftujofe up b mpoh mjgf@ Tvsfmz if 

cannot be born for my sorrow. I have with difficulty obtained a 

handful of water, surely it is not death which comes to drink it.  

81/ ĂUfmm nf- jt uif ipbse pg nz gbnf gsff gspn eftusvdujpo@ Jt uijt 

chief prize of my family secure ? Shall I ever depart happily to 

another life, Ā I who keep one eye ever awake, even when my son is 

asleep? 

82/ ĂTvsfmz uijt zpvoh tippu pg nz gbnjly is not born barren, destined 

only to wither! Speak quickly, my lord, I cannot wait; thou well 

lopxftu uif mpwf pg ofbs ljoesfe gps b tpo/ă 

72. Knowing the king to be thus agitated through his fear of some 

jnqfoejoh fwjm- uif tbhf uivt beesfttfe ijn; ĂMft not thy mind, O 

monarch, be disturbed, Ā all that I have said is certainly true. 

84/ ĂJ ibwf op gffmjoh pg gfbs bt up ijt cfjoh tvckfdu up dibohf- cvu J 

am distressed for mine own disappointment. It is my time to depart, 

and this child is now born, Ā he who knows that mystery hard to 
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attain, the means of destroying birth. 

74. Having forsaken his kingdom, indifferent to all worldly objects, 

and having attained the highest truth by strenuous efforts, he will 

shine forth as a sun of knowledge to destroy the darkness of illusion 

in the world.  

86/ ĂIf xjmm efmjwfs cz uif cpbu pg lopxmfehf uif ejtusfttfe xpsme- 

borne helplessly along, from the ocean of misery which throws up 

sickness as its foam, tossing with the waves of old age, and rushing 

with the dreadful onflow of death. 

87/ ĂUif uijstuz xpsme pg mjwjoh cfjoht xjmm esjol uif gmpxjoh tusfbn 

of his Law, bursting forth with the water of wisdom, enclosed by the 

banks of strong moral rules, delightfully cool with contemplation, and 

filled with religious vows as with ruddy geese. 

88/ ĂIf xjmm qspdmbjn uif xbz pg efmjwfsbodf up uiptf bggmjdufe xjui 

sorrow, entangled in objects of sense, and lost in the forest-paths of 

worldly existence, as to travellers who have lost their way. 

89/ ĂCz uif sbjo pg uif Mbx if xjmm hive gladness to the multitude who 

are consumed in this world with that fire of desire whose fuel is 

worldly objects, as a great cloud does with its showers at the end of 

the hot season. 

8:/ ĂIf xjmm csfbl pqfo gps uif ftdbqf pg mjwjoh cfjoht uibu epps 

whose bolt is desire and whose two leaves are ignorance and 
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delusion, Ā with that excellent blow of the good Law which is so hard 

to find.  

91/ ĂIf- uif ljoh pg uif Mbx- xifo if ibt buubjofe up tvqsfnf 

knowledge, will achieve the deliverance from its bonds of the world 

now overcome by misery, destitute of every refuge, and enveloped in 

its own chains of delusion. 

92/ ĂUifsfgpsf nblf op tpsspx gps ijn- Ā that belongs rather, kind 

sire, to the pitiable world of human beings, who through illusion or 

the pleasures of desire or intoxication refuse to hear his perfect Law. 

93/ ĂUifsfgpsf tjodf J ibwf gbmmfo tipsu pg uibu fydfmmfodf- uipvhi J 

have accomplished all the stages of contemplation, my life is only a 

failure; since I have not heard his Law, I count even dwelling in the 

ijhiftu ifbwfo b njtgpsuvof/ă 

83. Having heard these words, the king with his queen and his friends 

bcboepofe tpsspx boe sfkpjdfe< uijoljoh- Ătvdi jt uijt tpo pg njof-ă if 

considered that his excellence was his own. 

84. But he let his heart be ingmvfodfe cz uif uipvhiu- Ăif xjmm usbwfm cz 

uif opcmf qbui-ă Ā he was not in truth averse to religion, yet still he 

saw alarm at the prospect of losing his child. 

85. Then the sage Asita, having made known the real fate which 

awaited the prince to the king who was thus disturbed about his son, 

departed by the way of the wind as he had come, his figure 
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watched reverentially in his flight.  

86. Having taken his resolution and having seen the son of his 

younger sister, the saint, filled with compassion, enjoined him 

earnestly in all kinds of ways, as if he were his son, to listen to the 

tbhfăt xpset boe qpoefs pwfs uifn/ 

87. The monarch also, being well-pleased at the birth of a son, having 

thrown off all those bonds called worldly objects, caused his son to go 

through the usual birth-ceremonies in a manner worthy of the family. 

99/ Xifo ufo ebzt xfsf gvmgjmmfe bgufs ijt tpoăt cjsui- xjui ijt 

thoughts kept under restraint, and filled with excessive joy, he offered 

for his son most elaborate sacrifices to the gods with muttered 

prayers, oblations, and all kinds of auspicious ceremonies. 

9:/ Boe if ijntfmg hbwf up uif Csĝinbot gps ijt tpoăt xfmgbsf dpxt 

full of milk, with no traces of infirmity, golden -horned and with 

strong healthy calves, to the full number of a hundred thousand. 

90. Then he, with his soul under strict restraint, having performed all 

kinds of ceremonies which rejoiced his heart, on a fortunate day, in 

an auspicious moment, gladly determined to enter his city. 

91. Then the queen with her babe having worshipped the gods for 

hppe gpsuvof- pddvqjfe b dptumz qbmborvjo nbef pg fmfqiboută uvtlt- 

filled with all kinds of white flowers, and blazing with gems.  
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92. Having made his wife with her child enter first into the city, 

accompanied by the aged attendants, the king himself also advanced, 

saluted by the hosts of the citizens, as Indra entering heaven, saluted 

by the immortals. 

:4/ Uif Įĝlzb ljoh- ibwjoh foufsfe ijt qbmbdf- mjlf Cibwb xfmm-

qmfbtfe bu uif cjsui pg Lĝsuujlfzb- xjui ijt gbdf gvmm pg kpz- hbwf 

orders for lavish expenditure, showing all kinds of honour and 

liberality.  

:5/ Uivt bu uif hppe gpsuvof pg uif cjsui pg uif ljohăt tpo- uibu djuz 

surnamed after Kapila, with all the surrounding inhabitants, was full 

of gladness like the city of the lord of  wealth, crowded with heavenly 

nymphs, at the birth of his son Nalakĳwbsb/ 

\Tvdi jt uif gjstu dibqufs jo uif hsfbu qpfn Įsj Cveeibdbsjub- 

called The Birth of the Holy One] 
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Book II [Life in the Palace]  

1. From the time of the birth of that son of his, who, the true master 

of himself, was to end all birth and old age, the king increased day by 

day in wealth, elephants, horses, and friends as a river increases with 

its influx of waters.  

2. Of different kinds of wealth and jewels, and of gold, wrought or 

unwrought, he found treasures of manifold variety, surpassing even 

the capacity of his desires. 

3. Elephants from Himavat, raging with rut, whom not even princes 

of elephants like Padma could teach to go round in circles, came 

without any effort and waited on him.  

4. His city was all astir with the crowds of horses, some adorned with 

various marks and decked with new golden trappings, others 

unadorned and with long flowing manes, Ā suitable alike in strength, 

gentleness, and costly ornaments. 

5. And many fertile cows, with tall calves, gathered in his kingdom, 

well nourished and happy, gentle and without fierceness, and 

producing excellent milk. 

6. His enemies became indifferent; indifference grew into friendship; 

his friends became specially united; were there two sides, Ā one passed 

into oblivion.  
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7. Heaven rained in his kingdom in due time and place, with the 

sound of gentle winds and clouds, and adorned with wreaths of 

lightning, and without any drawback of showers of stones or 

thunderbolts. 

8. A fruitful crop sprang up according to season, even without the 

labour of ploughing; and the old plants grew more vigorous in juice 

and substance. 

9. Even at that crisis which threatens danger to the body like the 

collision of battle, pregnant women brought forth in good health, in 

safety, and without sickness. 

10. And whereas men do not willingly ask from others, even where a 

tvsfuzăt qspqfsuz jt bwbjmbcmf- Ā at that time even one possessed of 

slender means turned not his face away when solicited. 

11. There was no ruin nor murder, Ā nay, there was not even one 

ungenerous to his kinsmen, no breaker of obligations, none untruthful 

nor injurious, Ā as in the days of Yayĝuj uif tpo pg Obivőb/ 

12. Those who sought religious merit performed sacred works and 

made gardens, temples, and hermitages, wells, cisterns, lakes, and 

groves, having beheld heaven as it were visible before their eyes. 

13. The people, delivered from famine, fear, and sickness, dwelt 

happily as in heaven; and in mutual contentment husband transgressed 
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not against wife, nor wife against husband. 

14. None pursued love for mere sensual pleasure; none hoarded wealth 

for the sake of desires; none practised religious duties for the sake of 

gaining wealth; none injured living beings for the sake of religious 

duty. 

15. On every side theft and its kindred vices disappeared; his own 

dominion was in peace and at rest from foreign interference; 

prosperity and plenty belonged to him, and the cities in his realm 

were (healthy) like the forests. 

27/ Xifo uibu tpo xbt cpso ju xbt jo uibu npobsdiăt ljohepn bt jo 

the reign of Manu the son of the Sun, Ā gladness went everywhere and 

evil perished; right blazed abroad and sin was still. 

17. Since at the birth of this son of the king such a universal 

accomplishment of all objects took place, the king in consequence 

dbvtfe uif qsjodfăt obnf up cf Tbswĝsuibtjeeib/ 

29/ Cvu uif rvffo Nĝzĝ- ibwjoh tffo uif hsfbu hmpsz pg ifs ofx-born 

brought; and that she might not die she went to heaven. 

2:/ Uifo uif rvffoăt tjtufs- xjui bo jogmvfodf mjlf b npuifsăt- 

undistinguished from the real mother in her affection or tenderness, 

brought up as her own son the young prince who was like the 
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offspring of the gods. 

20. Then like the young sun on the eastern mountain or the fire when 

fanned by the wind, the prince gradually grew in all due perfection, 

like the moon in the fortnight of brightness. 

21. Then they brought him as presents from the houses of his friends 

costly unguents of sandalwood, and strings of gems exactly like 

wreaths of plants, and little golden carriages yoked with deer; 

22. Ornaments also suitable to his age, and elephants, deer, and horses 

made of gold, carriages and oxen decked with rich garments, and 

carts gay with silver and gold. 

23. Thus indulged with all sorts of such objects to please the senses as 

were suitable to his years, child as he was, he behaved not like a child 

in gravity, purity, wisdom, and dignity.  

24. When he had passed the period of childhood and reached that of 

middle youth, the young prince learned in a few days the various 

sciences suitable to his race, which generally took many years to 

master. 

25. But having heard before from the great seer Asita his destined 

future which was to embrace transcendental happiness, the anxious 

dbsf pg uif ljoh pg uif qsftfou Įĝlzb sbde turned the prince to sensual 

pleasures. 
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26. Then he sought for him from a family of unblemished moral 

excellence a bride possessed of beauty, modesty, and gentle bearing, 

of wide-tqsfbe hmpsz- Zbįpeibsĝ cz obnf- ibwjoh b obnf xfmm xpsuiz 

of her, a very goddess of good fortune. 

27. Then after that the prince, beloved of the king his father, he who 

xbt mjlf Tbobulvnĝsb- sfkpjdfe jo uif tpdjfuz pg uibu Įĝlzb qsjodftt bt 

the thousand-fzfe )Joesb* sfkpjdfe xjui ijt csjef Įbdħ/ 

39/ ĂIf njhiu qfsdibodf tff tpnf inauspicious sight which could 

ejtuvsc ijt njoe-ă Ā thus reflecting the king had a dwelling prepared 

for him apart from the busy press in the recesses of the palace. 

29. Then he spent his time in those royal apartments, furnished with 

the delights proper for every season, gaily decorated like heavenly 

chariots upon the earth, and bright like the clouds of autumn, amidst 

the splendid musical concerts of singing-women. 

30. With the softly-sounding tambourines beaten by the tips of the 

xpnfoăt iboet- boe psobnented with golden rims, and with the 

dances which were like the dances of the heavenly nymphs, that 

qbmbdf tipof mjlf Npvou Lbjmĝtb/ 

31. There the women delighted him with their soft voices, their 

beautiful pearl-garlands, their playful intoxication, their  sweet 

laughter, and their stolen glances concealed by their brows. 

32. Borne in the arms of these women well-skilled in the ways of 
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love, and reckless in the pursuit of pleasure, he fell from the roof of a 

pavilion and yet reached not the ground, like a holy sage stepping 

from a heavenly chariot. 

44/ Nfboxijmf uif ljoh gps uif tblf pg fotvsjoh ijt tpoăt qsptqfsjuz 

and stirred in heart by the destiny which had been predicted for him, 

delighted himself in perfect calm, ceased from all evil, practised all 

self -restraint, and rewarded the good. 

34. He turned to no sensual pleasures like one wanting in self-control; 

he felt no violent delight in any state of birth; he subdued by firmness 

the restless horses of the senses; and he surpassed his kindred and 

citizens by his virtues. 

35. He sought not learning to vex another; such knowledge as was 

beneficent, that only he studied; he wished well to all mankind as 

much as to his own subjects. 

36. He worshipped also duly the brilliant (Agni) that tutelary god of 

uif Bŋhjsbtbt- gps ijt tpoăt mpoh mjgf< boe if pggfsfe pcmbujpot jo b 

mbshf gjsf- boe hbwf hpme boe dpxt up uif Csĝinbot/ 

37. He bathed to purify his body and mind with the waters of holy 

places and of holy feelings; and at the same time he drank the soma-

juice as enjoined by the Veda, and the heartfelt self-produced 

happiness of perfect calm. 

38. He only spoke what was pleasant and not unprofitable; he 
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discoursed about what was true and not ill-natured, he could not speak 

even to himself for very shame a false pleasant thing or a harsh truth. 

39. In things which required to be done, whether they were pleasant 

or disagreeable, he found no reason either for desire or dislike; he 

pursued the advantageous which could be attained without litigation; 

he did not so highly value sacrifice. 

40. When a suppliant came to him with a petition, he at once hastened 

to quench his thirst with the water sprinkled on his gift; and without 

fighting, by the battle-axe of his demeanour he smote down the 

arrogant armed with double pride. 

41. Thus he took away the one, and protected the seven; he abandoned 

the seven and kept the five; he obtained the set of three and learned 

the set of three; he understood the two and abandoned the two. 

42. Guilty persons, even though he had sentenced them to death, he 

did not cause to be killed nor even looked on them with anger; he 

bound them with gentle words and with the reform produced in their 

character, Ā even their release was accompanied by no inflicted 

injury.  

43. He performed great religious vows prescribed by ancient seers; he 

threw aside hostile feelings long cherished; he acquired glory redolent 

with the fragrance of virtue; he relinquished all passions involving 

defilement. 
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44. He desired not to take his tribute of one-sixth without acting as 

uif hvbsejbo pg ijt qfpqmf< if ibe op xjti up dpwfu bopuifsăt 

property; he desired not to mention the wrong-doing of his enemies; 

nor did he wish to fan wrath in his heart. 

45. When the monarch himself was thus employed his servants and 

citizens followed his example, like the senses of one absorbed in 

contemplation whose mind is abstracted in profound repose. 

46. In course of time to the fair-bosomed Yaįpeibsĝ- Ā who was truly 

glorious in accordance with her name, Ā there was born from the son 

pg Įveeipebob b tpo obnfe Sĝivmb- xjui b gbdf mjlf uif fofnz pg 

Sĝiv/ 

47. Then the king who from regard to the welfare of his race had 

longed for a son and been exceedingly delighted [at his coming], Ā as 

he had rejoiced at the birth of his son, so did he now rejoice at the 

birth of his grandson. 

59/ ĂP ipx dbo J gffm uibu mpwf xijdi nz tpo gffmt gps nz hsboetpo@ă 

Thus thinking in his joy he at the due time attended to every enjoined 

rite like one who fondly loves his son and is about to rise to heaven. 

49. Standing in the paths of the pre-eminent kings who flourished in 

primaeval ages, he practised austerities without laying aside his white 

garments, and he offered in sacrifice only those things which involved 

no injury to living creatures. 
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50. He of holy deeds shone forth gloriously, in the splendour of 

royalty and the splendour of penances, conspicuous by his family and 

his own conduct and wisdom, and desirous to diffuse brightness like 

the sun. 

51. Having offered worship, he whose own glory was secure muttered 

repetitions of Vedic texts to Svayambhĳ gps uif tbgfuz pg ijt tpo- boe 

performed various ceremonies hard to be accomplished, like the god 

Ka in the first aeon wishing to create living beings. 

63/ If mbje btjef xfbqpot boe qpoefsfe uif Įĝtusb- if qsbdujtfe 

perfect calm and underwent various observances, like a hermit he 

refused all objects of sense, he viewed all his kingdoms like a father. 

53. He endured the kingdom for the sake of his son, his son for his 

family, his family for fame, fame for heaven, heaven for the soul, Ā 

he only desired the tpvmăt dpoujovbodf gps uif tblf pg evuz/ 

54. Thus did he practise the various observances as followed by the 

qjpvt boe ftubcmjtife gspn sfwfmbujpo- if btljoh ijntfmg- Ăopx uibu if 

has seen the face of his son, how may my son be stopped from going 

to the fosftu@ ă 

55. The prudent kings of the earth, who wish to guard their 

prosperity, watch over their sons in the world; but this king, though 

loving religion, kept his son from religion and set him free towards 

all objects of pleasure. 
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But all Bodhisattvas, those beings of pre-eminent nature, after 

knowing the flavour of worldly enjoyments, have departed to the 

forest as soon as a son is born to them; therefore he too, though he 

had accomplished all his previous destiny, even when the (final) 

motive had begun to germinate, still went on pursuing worldly 

pleasure up to the time of attaining the supreme wisdom. 

\Tvdi jt uif tfdpoe dibqufs jo uif hsfbu qpfn Įsj Cveeibdbsjub- 

called Life in the Palace] 
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Cppl JJJ \Uif Qsjodfăt Qfsuvcbujpo^ 

1. On a certain day he heard of the forests carpeted with tender grass, 

with their trees resounding with the kokilas, adorned with lotus-

ponds, and which had been all bound up in the cold season. 

2. Having heard of the delightful appearance of the city groves 

beloved by the women, he resolved to go out of doors, like an 

elephant long shut up in a house. 

3. The king, having learned the character of the wish thus expressed 

by his son, ordered a pleasure-party to be prepared, worthy of his own 

bggfdujpo boe ijt tpoăt cfbvuz boe zpvui/ 

4. He prohibited the encounter of any afflicted common person in the 

ijhispbe< Ăifbwfo gpscje uibu uif qsjodf xjui ijt ufoefs obuvsf tipvme 

fwfo jnbhjof ijntfmg up cf ejtusfttfe/ă 

5. Then having removed out of the way with the greatest gentleness 

all those who had mutilated limbs or maimed senses, the decrepit and 

the sick and all squalid beggars, they made the highway assume its 

perfect beauty. 

6. Along this road thus made beautiful, the fortunate prince with his 

well-trained attendants came down one day at a proper time from the 

roof of the palace and went to visit the king by his leave. 
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8/ Uifo uif ljoh- xjui ufbst sjtjoh up ijt fzft- ibwjoh tnfmu ijt tpoăt 

ifbe boe mpoh hb{fe vqpo ijn- hbwf ijn ijt qfsnjttjpo- tbzjoh- ĂHp<ă 

but in his heart through affection he could not let him depart. 

8. He then mounted a golden chariot, adorned with reins bright like 

flashing lightning, and yoked with four gentle horses, all wearing 

golden trappings. 

9. With a worthy retinue he entered the road which was strewn with 

heaps of gleaming flowers, with garlands suspended and banners 

waving, like the moon with its asterism entering the sky. 

10. Slowly, slowly he passed along the highway, watched on every 

side by the citizens, and beshowered by their eyes opened wide with 

curiosity like blue lotuses. 

11. Some praised him for his gentle disposition, others hailed him for 

his glorious appearance, others eulogised his beauty from his fine 

countenance and desired for him length of days. 

12. Hump-backed men coming out from the great families, and troops 

of foresters and dwarfs, and women coming out from the meaner 

houses bowed down like the banners of some procession of the gods. 

24/ Ifbsjoh uif ofxt- Ăuif qsjodf jt hpjoh pvu-ă gspn uif buufoebout pg 

the female apartments, the women hastened to the roofs of the 

different mansions, having obtained the leave of their lords. 
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14. Hindered by the strings of their girdles which had slipped down, 

with their eyes bewildered as just awakened from sleep, and with their 

ornaments hastily put on in the stir of the news, and filled with 

curiosity, they crowded round; 

15. Frightening the flocks of birds which lived in the houses, with the 

noise of their girdles and the jingling of their anklets which 

resounded on the staircases and roofs of the mansions, and mutually 

reproaching one another for their hurry. 

16. Some of these women, even in their haste as they rushed longing 

to see, were delayed in their going by the weight of their hips and full 

bosoms. 

17. Another, though well able to go herself, checked her pace and 

forbore to run, hiding with shame her ornaments hitherto worn only 

in seclusion, and now too boldly displayed. 

18. There they were restlessly swaying about in the windows, crowded 

together in the mutual press, with their earrings polished by the 

continual collision and their ornaments all jingling. 

19. The lotus-like faces of the women gleamed while they looked out 

from the windows with their earrings coming into mutual proximity, 

as if they were real lotuses fastened upon the houses. 

20. With the palaces all alive with crowds of damsels, every aperture 

thrown open in eager curiosity, the magnificent city appeared on 
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every side like heaven with its divine chariots thronged with celestial 

nymphs. 

21. The faces of the beautiful women shone like lotuses wreathed in 

garlands, while through the narrowness of the windows their earrings 

xfsf usbotgfssfe up fbdi puifsăt difflt/ 

22. Gazing down upon the prince in the road. the women appeared as 

if longing to fall to the earth; gazing up to him with upturned faces, 

the men seemed as if longing to rise to heaven. 

34/ Cfipmejoh uif ljohăt tpo uivt sbejbou jo ijt cfbvuz boe hmpsz- 

uiptf xpnfo tpgumz xijtqfsfe- Ăibqqz jt ijt xjgf-ă xjui qvsf njoet 

and from no baser feeling. 

35/ ĂIf xjui uif mpoh tuvsez bsms, who stands in his beauty like the 

flower-armed god visibly present, will leave his royal pomp and 

efwpuf ijntfmg up sfmjhjpo-ă uivt uijoljoh- gvmm pg ljoemz gffmjoht 

towards him, they all offered reverence. 

25. Beholding for the first time that high -road thus crowded with 

respectful citizens, all dressed in white sedate garments, the prince for 

a while did feel a little pleasure and thought that it seemed to promise 

a revival of his youth. 

26. But then the gods, dwelling in pure abodes, having beheld that city 

thus rejoicing like heaven itself, created an old man to walk along on 
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qvsqptf up tujs uif ifbsu pg uif ljohăt tpo/ 

27. The prince having beheld him thus overcome with decrepitude and 

different in form from other men, with his gaze intently fixed o n 

him, thus addressed his driver with simple confidence: 

39/ ĂXip jt uijt nbo uibu ibt dpnf ifsf- P dibsjpuffs- xjui xijuf ibjs 

and his hand resting on a staff, his eyes hidden beneath his brows, his 

limbs bent down and hanging loose, Ā is this a change produced in 

ijn ps ijt obuvsbm tubuf ps bo bddjefou@ă 

3:/ Uivt beesfttfe- uif dibsjpuffs sfwfbmfe up uif ljohăt tpo uif tfdsfu 

that should have been kept so carefully, thinking no harm in his 

simplicity, for those same gods had bewildered his mind: 

41/ ĂUibu is old age by which he is broken down, Ā the ravisher of 

beauty, the ruin of vigour, the cause of sorrow, the destruction of 

delights, the bane of memories, the enemy of the senses. 

42/ ĂIf upp podf esbol njml jo ijt dijmeippe- boe jo dpvstf pg ujnf if 

learned to grope on the ground; having step by step become a 

wjhpspvt zpvui- if ibt tufq cz tufq jo uif tbnf xbz sfbdife pme bhf/ă 

32. Being thus addressed, the prince, starting a little, spoke these 

xpset up uif dibsjpuffs- ĂXibu" xjmm uijt fwjm dpnf up nf bmtp@ă boe up 

him again spoke the charioteer: 

44/ ĂJu xjmm dpnf xjuipvu epvcu by the force of time through 
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multitude of years even to my long-lived lord; all the world knows 

thus that old age will destroy their comeliness and they are content to 

have it so/ă 

34. Then he, the great-souled one, who had his mind purified by the 

impressions of former good actions, who possessed a store of merits 

accumulated through many preceding aeons, was deeply agitated when 

he heard of old age, like a bull who has heard the crash of a 

thunderbolt close by. 

35. Drawing a long sigh and shaking his head, and fixing his eyes on 

that decrepit old man, and looking round on that exultant multitude 

he then uttered these distressed words: 

47/ ĂPme bhf uivt tusjlft epxo bmm bmjlf- pvs memory, comeliness, and 

valour; and yet the world is not disturbed, even when it sees such a 

fate visibly impending. 

48/ ĂTjodf tvdi jt pvs dpoejujpo- P dibsjpuffs- uvso cbdl uif ipstft- Ā 

go quickly home; how can I rejoice in the pleasure-garden, when the 

uipvhiut bsjtjoh gspn pme bhf pwfsqpxfs nf@ă 

49/ Uifo uif dibsjpuffs bu uif dpnnboe pg uif ljohăt tpo uvsofe uif 

chariot back, and the prince lost in thought entered even that royal 

palace as if it were empty. 

39. But when he found no happiness even there, as he continually kept 

sfgmfdujoh- Ăpme bhf- pme bhf-ă then once more, with the 
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permission of the king, he went out with the same arrangement as 

before. 

40. Then the same deities created another man with his body all 

afflicted by disease; and on seeing ijn uif tpo pg Įveeipebob 

addressed the charioteer, having his gaze fixed on the man: 

52/ ĂZpoefs nbo xjui b txpmmfo cfmmz- ijt xipmf gsbnf tibljoh bt if 

pants, his arms and shoulders hanging loose, his body all pale and 

thin, uttering plaintively the word  "mother," when he embraces a 

stranger, Ā xip- qsbz- jt uijt@ă 

53/ Uifo ijt dibsjpuffs botxfsfe- ĂHfoumf Tjs- ju jt b wfsz hsfbu 

affliction called sickness, that has grown up, caused by the 

inflammation of the (three) humours, which has made even this strong 

nbo op mpohfs nbtufs pg ijntfmg/ă 

43. Then the prince again addressed him, looking upon the man 

dpnqbttjpobufmz- ĂJt uijt fwjm qfdvmjbs up ijn ps bsf bmm cfjoht bmjlf 

uisfbufofe cz tjdloftt@ă 

55/ Uifo uif dibsjpuffs botxfsfe- ĂP qsjodf- uijt fwjm jt dpnmon to 

all; thus pressed round by diseases men run to pleasure, though racked 

xjui qbjo/ă 

45. Having heard this account, his mind deeply distressed, he trembled 

like the moon reflected in the waves of water; and full of sorrow he 
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uttered these words in a low voice: 

57/ ĂFwfo xijmf uifz tff bmm uijt dbmbnjuz pg ejtfbtft nboljoe dbo zfu 

feel tranquillity; alas for the scattered intelligence of men who can 

smile when still not free from the terrors of disease! 

58/ ĂMfu uif dibsjpu- P dibsjpuffs- cf uvsofe cbdl from going outside, 

mfu ju sfuvso tusbjhiu up uif ljohăt qbmbdf< ibwjoh ifbse uijt bmbsn pg 

ejtfbtf- nz njoe tisjolt joup jutfmg- sfqfmmfe gspn qmfbtvsft/ă 

48. Then having turned back, with all joy departed, he entered his 

home, absorbed in thought; and having seen him thus return a second 

time, the king himself entered the city. 

5:/ Ibwjoh ifbse uif pddbtjpo pg uif qsjodfăt sfuvso if gfmu ijntfmg bt 

deserted by him, and, although unused to severe punishment, even 

when displeased, he rebuked him whose duty it was to see that the 

road was clear. 

50. And once more he arranged for his son all kinds of worldly 

fokpznfout up uifjs ijhiftu qpjou< jnqmpsjoh jo ijt ifbsu- ĂXpvme uibu 

he might not be able to forsake us, even though rendered unable only 

through the rftumfttoftt pg ijt tfotft/ă 

62/ Cvu xifo jo uif xpnfoăt bqbsunfout ijt tpo gpvoe op qmfbtvsf jo 

the several objects of the senses, sweet sounds and the rest, he gave 

psefst gps bopuifs qsphsftt pvutjef- uijoljoh up ijntfmg- ĂJu nbz 
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create a diversion of seoujnfou/ă 

52. And in his affection pondering on the condition of his son, never 

thinking of any ills that might come from his haste, he ordered the 

best singing-women to be in attendance, as well-skilled in all the soft 

arts that can please. 

53. Then the royal road being specially adorned and guarded, the king 

once more made the prince go out, having ordered the charioteer and 

chariot to proceed in a contrary direction (to the previous one). 

65/ Cvu bt uif ljohăt tpo xbt uivt hpjoh po ijt xbz- uif wfsz tbnf 

deities created a dead man, and only the charioteer and the prince, 

and none else, beheld him as he was carried dead along the road. 

66/ Uifo tqplf uif qsjodf up uif dibsjpuffs- ĂXip jt uijt cpsof cz 

four men, followed by mournful companions, who is bewailed, 

bepsofe cvu op mpohfs csfbuijoh@ă 

56. Then the driver, Ā having his mind overpowered by the gods who 

possess pure minds and pure dwellings, Ā himself knowing the truth, 

uttered to his lord this truth also which was not to be told: 

68/ ĂUijt jt tpnf qpor man who, bereft of his intellect, senses, vital 

airs and qualities, lying asleep and unconscious, like mere wood or 

straw, is abandoned alike by friends and enemies after they have 

dbsfgvmmz txbuife boe hvbsefe ijn/ă 
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58. Having heard these words of the charioteer he was somewhat 

tubsumfe boe tbje up ijn- ĂJt uijt bo bddjefou qfdvmjbs up ijn bmpof- ps 

jt tvdi uif foe pg bmm mjwjoh dsfbuvsft@ă 

6:/ Uifo uif dibsjpuffs sfqmjfe up ijn- ĂUijt jt uif gjobm foe pg bmm 

living creatures; be it a mean man, a man of middle state, or a noble, 

eftusvdujpo jt gjyfe up bmm jo uijt xpsme/ă 

71/ Uifo uif ljohăt tpo- tfebuf uipvhi if xbt- bt tppo bt if ifbse pg 

death, immediately sank down overwhelmed, and pressing the end of 

the chariotpole with his shoulder spoke with a loud voice, 

72/ ĂJt uijt foe bqqpjoufe up bmm dsfbuvsft- boe zfu uif xpsme uispxt 

off all fear and is infatuated! Hard indeed, I think, must the hearts of 

men be, who can be self-composed in such a road. 

73/ ĂUifsfgpsf- P dibsjpuffs- uvso cbdl pvs dibsjpu- uhis is no time or 

place for a pleasure-excursion; how can a rational being, who knows 

xibu eftusvdujpo jt- tubz iffemftt ifsf- jo uif ipvs pg dbmbnjuz@ă 

63. Even when the prince thus spoke to him, the charioteer did not 

turn the chariot back; but at his peremptorily reiterated command he 

retired to the forest PadmakhaōĽb/ 

64. There he beheld that lovely forest like Nandana itself, full of 

young trees in flower with intoxicated kokilas wandering joyously 

about, and with its bright lakes gay with lotuses and well-furnished 
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with watering-places. 

76/ Uif ljohăt tpo xbt qfsforce carried away to that wood filled with 

troops of beautiful women, just as if some devotee who had newly 

taken his vow were carried off, feeling weak to withstand temptation, 

up uif qbmbdf pg uif npobsdi pg Bmblĝ- hbz xjui uif ebodjoh pg uif 

loveliest heavenly nymphs. 

\Tvdi jt uif uijse dibqufs jo uif hsfbu qpfn Įsj Cveeibdbsjub-  

dbmmfe Uif Qsjodfăt Qfsuvcbujpo^ 
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Book IV [The Women Rejected]  

1. Then from that city -garden, with their eyes restless in excitement, 

the women went out to meet the prince as a newly-arrived 

bridegroom; 

2. And when they came up to him, their eyes wide open in wonder, 

they performed their due homage with hands folded like a lotus-calyx. 

3. Then they stood surrounding him, their minds overpowered by 

passion, as if they were drinking him in with their eyes motionless 

and blossoming wide with love. 

4. Some of the women verily thought that he was Kĝnb jodbsobuf- Ā 

decorated as he was with his brilliant signs as with connate 

ornaments. 

5. Others thought from his gentleness and majesty that it was the 

moon with its ambrosial beams as it were visibly come down to the 

earth. 

6. Others, smitten by his beauty, yawned as if to swallow him, and 

fixing their eyes on each other, softly sighed. 

7. Thus the women only looked upon him, simply gazing with their 

eyes, Ā they spoke not, nor did they smile, controlled by his power. 

8. But having seen them thus listless, bewildered in their love, the 
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wise son of the family priest, Udĝzjo- uivt beesfttfe uifn; 

:/ ĂZf bsf bmm tljmmfe jo bmm uif hsbdfgvm bsut- qspgjdjfout jo 

understanding the language of amorous sentiments, possessed of 

beauty and gracefulness, thorough masters in your own styles. 

21/ ĂXjui uiftf hsbdft pg zpvst zf nbz fmbellish even the Northern 

Kurus, yea, even the dances of Kuvera, much more this little earth. 

22/ ĂZf bsf bcmf up npwf fwfo tbhft xip ibwf mptu bmm uifjs eftjsft- 

and to ensnare even the gods who are charmed by heavenly nymphs. 

23/ ĂCz zpvs tljmm jo fyqsfttjoh uif ifbsuăt gffmjoht- cz zpvs dprvfusz- 

your grace, and your perfect beauty, ye are able to enrapture even 

women, how much more easily men. 

24/ ĂZpv uivt tljmmfe bt zf bsf- fbdi tfu jo ifs pxo qspqfs tqifsf- Ā 

such as this is your power, I am not satisfied with your simplicity 

[when you profess to find him beyond your reach]. 

25/ ĂUijt ujnje bdujpo pg zpvst xpvme cf gju gps ofx csjeft- uifjs fzft 

closed through shame, Ā or it might be a blandishment worthy even of 

the wives of the cowherds. 

26/ ĂXibu though this hero be great by his exalted glory, yet "great is 

the might of women," let this be your firm resolve. 

27/ ĂJo pmefo ujnf b hsfbu tffs- ibse up cf dporvfsfe fwfo cz uif hpet- 
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was spurned by a harlot, the beauty of Kĝįj- qmboujoh ifs gffu vqpo 

him. 

28/ ĂUif Cijlőv Nbouiĝmbhbvubnb xbt bmtp gpsnfsmz tqvsofe cz 

Cĝmbnvlizĝ xjui ifs mfh- boe xjtijoh up qmfbtf ifs if dbssjfe pvu 

dead bodies for her sake to be buried. 

29/ ĂBoe b xpnbo mpx jo tuboejoh boe dbtuf gbtdjobufe uif great seer 

Gautama, though a master of long penances and old in years. 

2:/ ĂTp Įĝouĝ cz ifs wbsjpvt xjmft dbqujwbufe boe tvcevfe uif tbhfăt 

 

31/ ĂBoe uif hsfbu tffs Wjįwĝnjusb- uipvhi qmvohfe jo b qspgpvoe 

penance, was carried captive for ten years in the forests by the nymph 

 

32/ ĂNboz tvdi tffst bt uiftf ibwf xpnfo cspvhiu up tibnf Ā how 

much more then a delicate prince in the first flower of his age? 

33/ ĂUijt cfjoh tp- cpmemz qvu gpsui zpvs fggpsut uibu the prosperity of 

uif ljohăt gbnjmz nbz opu cf uvsofe bxbz gspn ijn/ 

34/ ĂPsejobsz xpnfo dbqujwbuf tjnjmbs mpwfst< cvu uifz bsf usvmz 

xpnfo xip tvcevf uif obuvsft pg ijhi boe mpx/ă 

35/ Ibwjoh ifbse uiftf xpset pg Veĝzjo uiftf xpnfo bt tuvoh up uif 
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heart rose even above themselves for the conquest of the prince. 

25. With their brows, their glances, their coquetries, their smiles, their 

delicate movements, they made all sorts of significant gestures like 

women utterly terrified.  

26. But they soon regained their confidence through the command of 

the king and the gentle temperament of the prince, and through the 

power of intoxication and of love. 

27. Then surrounded by troops of women the prince wandered in the 

wood like an elephant in the forests of Himavat accompanied by a 

herd of females. 

28. Attended by the women he shone in that pleasant grove, as the sun 

surrounded by Apsarasas in his royal garden. 

29. There some of them, urged by passion, pressed him with their full 

firm bosoms in gentle collisions. 

30. Another violently embraced him after making a pretended 

stumble, Ā leaning on him with her shoulders drooping down, and 

with her gentle creeper-like arms dependent. 

31. Another with her mouth smelling of spirituous liquor, her lower 

lip red like copper, whisqfsfe jo ijt fbs- ĂMfu nz tfdsfu cf ifbse/ă 

32. Another, all wet with unguents, as if giving him her command, 
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dmbtqfe ijt iboe fbhfsmz boe tbje- ĂQfsgpsn uiz sjuft pg bepsbujpo 

ifsf/ă 

33. Another, with her blue garments continually slipping down in 

pretended intoxication, stood conspicuous with her tongue visible like 

the night with its lightning flashing.  

34. Others, with their golden zones tinkling, wandered about here and 

there, showing to him their hips veiled with thin cloth.  

35. Others leaned, holding a mango-bough in full flower, displaying 

their bosoms like golden jars. 

36. Another, coming from a lotus-bed, carrying lotuses and with eyes 

like lotuses, stood like the lotus-hpeeftt Qbenĝ- cz uif tjef pg uibu 

lotus-faced prince. 

37. Another sang a sweet song easily understood and with the proper 

gesticulations, rousing him, self-subdued though he was, by her 

hmbodft- bt tbzjoh- ĂP ipx uipv bsu efmvefe"ă 

38. Another, having armed herself with her bright face, with its brow-

bow drawn to its full, imitated his action, as playing the hero. 

39. Another, with beautiful full bosoms, and having her earrings 

xbwjoh jo uif xjoe- mbvhife mpvemz bu ijn- bt jg tbzjoh- ĂDbudi nf- 

tjs- jg zpv dbo"ă 
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40. Some, as he was going away, bound him with strings of garlands, 

Ā others punished him with words like an elephant-esjwfsăt ippl- 

gentle yet reproachful. 

41. Another, wishing to argue with him, seizing a mango-spray, asked, 

bmm cfxjmefsfe xjui qbttjpo- ĂUijt gmpxfs- xiptf jt ju@ă 

42. Another, assuming a gait and attitude like those of a man, said to 

ijn- ĂUipv xip bsu dporvfsfe cz xpnfo- hp boe dporvfs uijt fbsui"ă 

43. Then another with rolling eyes, smelling a blue lotus, thus 

addressed the prince with words slightly indistinct in her excitement, 

55/ ĂTff- nz mpse- uijt nbogo covered with its honey-scented flowers, 

where the kokila sings, as if imprisoned in a golden cage. 

56/ ĂDpnf boe tff uijt bįplb usff- xijdi bvhnfout mpwfstă tpsspxt- Ā 

where the bees make a noise as if they were scorched by fire. 

57/ ĂDpnf boe tff uijt tilaka tree, embraced by a slender mango-

branch, like a man in a white garment by a woman decked with 

yellow unguents. 

58/ ĂCfipme uijt lvsvwblb jo gmpxfs- csjhiu mjlf gsfti sftjo-juice, 

xijdi cfoet epxo bt jg ju gfmu sfqspbdife cz uif dpmpvs pg xpnfoăt 

nails. 

59/ ĂDpnf boe tff uijt zpvoh bįplb- dpwfsfe bmm pwfs xjui ofx tipput- 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
53 

which stands as it were ashamed at the beauty of our hands. 

5:/ ĂTff uijt mblf tvsspvoefe cz uif tjoevwĝsb tisvct hspxjoh po jut 

banks, like a fair woman reclining, clad in fine white cloth.  

61/ ĂTff uif jnqfsjbm qpxer of females, Ā yonder ruddy-goose in the 

water goes behind his mate following her like a slave. 

62/ ĂDpnf boe mjtufo up uif opuft pg uijt joupyjdbufe dvdlpp bt if 

sings, while another cuckoo sings as if consenting, wholly without 

care. 

63/ ĂXpvme uibu uiine was the intoxication of the birds which the 

spring produces, Ā and not the thought of a thinking man, ever 

qpoefsjoh ipx xjtf if jt"ă 

53. Thus these young women, their souls carried away by love, 

assailed the prince with all kinds of stratagems. 

54. But although thus attacked, he, having his senses guarded by self-

dpouspm- ofjuifs sfkpjdfe ops tnjmfe- uijoljoh boyjpvtmz- ĂPof nvtu 

ejf/ă 

55. Having seen them in their real condition, that best of men 

pondered with an undisturbed, and stedfast mind. 

67/ ĂXhat is it that these women lack that they perceive not that youth 

is fickle? for this old age will destroy whatever has beauty. 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
54 

68/ ĂWfsjmz uifz ep opu tff boz pofăt qmvohf joup ejtfbtf- boe tp 

dismissing fear, they are joyous in a world which is all pain. 

69/ ĂFwjefoumz uifz lopx opuijoh pg efbui xijdi dbssjft bmm bxbz< boe 

so at ease and without distress they can sport and laugh. 

6:/ ĂXibu sbujpobm cfjoh- xip lopxt pg pme bhf- efbui boe tjdloftt- 

could stand or sit down at his ease or sleep, far less laugh? 

71/ ĂCvu if wfsjmz jt mjlf pof cfsfgu pg tfotf- xip- cfipmejoh bopuifs 

aged or sick or dead, remains self-possessed and not afflicted. 

72/ Ă)Tp* fwfo xifo b usff jt efqsjwfe pg jut gmpxfst boe gsvjut- ps jg ju 

is cut down and falls, no other tree sorrowt/ă 

62. Seeing him thus absorbed in contemplation, with his desires 

ftusbohfe gspn bmm xpsmemz pckfdut- Veĝzjo- xfmm tljmmfe jo uif svmft pg 

policy, with kindly feelings addressed him: 

74/ ĂTjodf J xbt bqqpjoufe cz uif ljoh bt b gjuujoh gsjfoe gps uiff- 

therefore I have a wish to speak to thee in this friendliness of my 

heart. 

75/ ĂUp ijoefs gspn xibu jt ejtbewboubhfpvt- up vshf up xibu jt 

advantageous Ā and not to forsake in misfortune, Ā these are the three 

marks of a friend. 

76/ ĂJg J- bgufs ibwjoh qspnjsed my friendship, were not to heed when 
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thou turnest away from the great end of man, there would be no 

friendship in me. 

77/ ĂUifsfgpsf J tqfbl bt uiz gsjfoe- Ā such rudeness as this to women 

is not befitting for one young in years and graceful in person. 

78/ ĂJu jt sjhiu up xpp b xpnbo fwfo cz hvjmf- uijt jt vtfgvm cpui gps 

hfuujoh sje pg tibnf boe gps pofăt pxo fokpznfou/ 

79/ ĂSfwfsfoujbm cfibwjpvs boe dpnqmjbodf xjui ifs xjtift bsf xibu 

cjoet b xpnboăt ifbsu< hppe rvbmjujft usvmz bsf b dbvtf pg mpwf- bod 

women love respect. 

7:/ ĂXjmu uipv opu uifo- P mbshf-eyed prince, even if thy heart is 

unwilling, seek to please them with a courtesy worthy of this beauty 

of thine? 

81/ ĂDpvsuftz jt uif cbmn pg xpnfo- dpvsuftz jt uif cftu psobnfou< 

beauty without courtesy is like a grove without flowers. 

82/ ĂCvu pg xibu vtf jt dpvsuftz cz jutfmg@ mfu ju cf bttjtufe cz uif 

ifbsuăt gffmjoht< tvsfmz- xifo xpsmemz pckfdut tp ibse up buubjo bsf jo 

thy grasp, thou wilt not despise them. 

83/ ĂLopxjoh uibu qmfbtvsf xbt uif cftu of objects, even the god 

PuraŇebsb )Joesb* xppfe jo pmefo ujnf Bibmzĝ uif xjgf pg uif tbjou 

Gautama. 
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84/ ĂTp upp Bhbtuzb xppfe Spijōħ- uif xjgf pg Tpnb< boe uifsfgpsf- bt 

Įsvuj tbjui- b mjlf uijoh cfgfmm Mpqĝnvesĝ/ 

daughter of the Maruts, the wife of Autathya.  

86/ ĂUif Nppo- uif cftu pg pggfsfst- cfhbu Cveib pg ejwjof obuvsf po 

 

87/ ĂTp upp jo pme ujnf Qbsĝįbsb- pwfsqpxfsfe cz qbttjpo po uif cbol 

pg uif Zbnvoĝ- mbz xjui uif nbjefo Lĝmħ xip xbt uif ebvhiufs pg uif 

son of the Water (Agni). 

88/ ĂUif tbhf Wbįjőœib uispvhi mvtu cfhpu b tpo Lbqjðkbmĝeb po 

Blőbnĝmĝ b eftqjtfe mpx-caste woman. 

89/ ĂBoe uif tffs-ljoh Zbzĝuj- fwfo xifo uif wjhpvs pg ijt qsjnf xbt 

gone, sported in uif Dbjusbsbuib gpsftu xjui uif Bqtbsbt Wjįwĝdħ/ 

8:/ ĂBoe uif Lbvsbwb ljoh QĝōĽv- uipvhi if lofx uibu joufsdpvstf 

with his wife would end in death, yet overcome by the beauty and 

hppe rvbmjujft pg Nĝesħ zjfmefe up uif qmfbtvsft pg mpwf/ 

91/ ĂBoe tp Lbsĝmbkboblb- xifo if dbssjfe pgg uif Csĝinboăt 

daughter, incurred loss of caste thereby, but he would not give up his 

love. 

92/ ĂHsfbu ifspft tvdi bt uiftf qvstvfe fwfo dpoufnqujcmf eftjsft gps 
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the sake of pleasure, how much more so when they are praiseworthy 

of their kind?  

93/ ĂBoe zfu uipv- b zpvoh nbo- qpttfttfe pg tusfohui boe cfbvuz- 

despisest enjoyments which rightly belong to thee, and to which the 

xipmf xpsme jt efwpufe/ă 

83. Having heard these specious words of his, well-supported by 

sacred tradition, the prince made reply, in a voice like the thundering 

of a cloud: 

95/ ĂUijt tqffdi nbojgftujoh bggfdujpo jt xfmm-befitting in thee; but I 

will convince thee as to where thou wrongly judgest me. 

96/ ĂJ ep opu eftqjtf xpsmemz pckfdut- J lopx uibu bmm nboljoe are 

bound up therein; but remembering that the world is transitory, my 

mind cannot find pleasure in them. 

97/ ĂPme bhf- ejtfbtf- boe efbui Ā if these three things did not exist, I 

too should find my enjoyment in the objects that please the mind. 

98/ ĂZfu fven though this beauty of women were to remain perpetual, 

still delight in the pleasures of desire would not be worthy of the wise 

man. 

99/ ĂCvu tjodf uifjs cfbvuz xjmm cf esvol vq cz pme bhf- up efmjhiu 

therein through infatuation cannot be a thing approved even by 

thyself. 
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9:/ ĂIf xip ijntfmg tvckfdu up efbui- ejtfbtf- boe pme bhf- dbo tqpsu 

undisturbed with those whose very nature implies death, disease, and 

old age, such a man is on a level with birds and beasts. 

:1/ ĂBoe bt gps xibu uipv tbzftu bt up fven those great men having 

become victims to desire, do not be bewildered by them, for 

destruction was also their lot. 

:2/ ĂSfbm hsfbuoftt jt opu up cf gpvoe uifsf- xifsf uifsf jt vojwfstbmmz 

destruction, or where there is attachment to earthly objects, or a want 

of self-control. 

:3/ ĂBoe xifo uipv tbzftu- #Mfu pof efbm xjui xpnfo fwfo cz hvjmf-# 

I know nought about guile, even if it be accompanied with courtesy. 

:4/ ĂUibu dpnqmjbodf upp xjui b xpnboăt xjtift qmfbtft nf opu- jg 

truthfulness be not there; if uifsf cf opu b vojpo xjui pofăt xipmf tpvm 

and nature, then "out upon it" say I. 

:5/ ĂB tpvm pwfsqpxfsfe cz qbttjpo- cfmjfwjoh jo gbmtfippe- dbssjfe 

away by attachment and blind to the faults of its objects, Ā what is 

there in it worth being deceived? 

95. ĂBoe jg uif wjdujnt pg qbttjpo ep efdfjwf pof bopuifs- Ā are not 

men unfit for women to look at and women for men? 

96. Since then these things are so, thou surely wouldest not lead me 
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astray into ignoble pleasures, Ā me afflicted by sorrow, and subject to 

old age and death? 

:8/ ĂBi" uiz njoe nvtu cf wfsz gjsn boe tuspoh- jg uipv dbotu gjoe 

substance in the transitory pleasures of sense; even in the midst of 

violent alarm thou canst cling to worldly objects, when thou seest all 

created beings in the road of death. 

:9/ ĂCvu J bn gfbsgvm boe fydffejohmz cfxjmefsfe- bt J qpoefs uif 

terrors of old age, death, and disease; I can find no peace, no self-

command, much less can I find pleasure, while I see the world as it 

were ablaze with fire. 

::/ ĂJg eftjsf bsjtft in the heart of the man, who knows that death is 

certain, Ā I think that his soul must be made of iron, who restrains it 

jo uijt hsfbu ufssps boe epft opu xffq/ă 

100. Then the prince uttered a discourse full of resolve and abolishing 

the objects of desire; and the lord of day, whose orb is the worthy 

centre of human eyes, departed to the Western Mountain. 

101. And the women, having worn their garlands and ornaments in 

vain, with their graceful arts and endearments all fruitless, concealing 

their love deep in their hearts, returned to the city with broken hopes. 

102. Having thus seen the beauty of the troop of women who had 

gone out to the city-garden, now withdrawn in the evening, Ā the 
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prince, pondering the transitoriness which envelopes all things, 

entered his dwelling. 

103. Then the king, when he heard how his mind turned away from 

all objects of sense, could not lie down all that night, like an elephant 

with an arrow in its heart; but wearied in all sorts of consultation, he 

and his ministers could find no other means beside these (despised) 

qmfbtvsft up sftusbjo ijt tpoăt qvsqptf/ 

[Such is the fourth chapter in the great poem Įsj Cveeibdbsjub-  

called The Women Rejected] 
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Book V [Flight]  

2/ If- uif tpo pg uif Įĝlzb ljoh- fwfo uipvhi uivt ufnqufe cz uif 

objects of sense which infatuate others, yielded not to pleasure and 

felt not delight, like a lion deeply pierced in his heart  by a poisoned 

arrow. 

3/ Uifo pof ebz bddpnqbojfe cz tpnf xpsuiz tpot pg ijt gbuifsăt 

ministers, friends full of varied converse, Ā with a desire to see the 

hmbeft pg uif gpsftu boe mpohjoh gps qfbdf- if xfou pvu xjui uif ljohăt 

permission. 

3. Having mountfe ijt hppe ipstf LbŇuiblb- efdlfe xjui cfmmt boe 

bridle-bit of new gold, with beautiful golden harness and the chowrie 

waving, he went forth like the moon mounted on a comet. 

4. Lured by love of the wood and longing for the beauties of the 

ground, he went to a spot near at hand on the forest-outskirts; and 

there he saw a piece of land being ploughed, with the path of the 

plough broken like waves on the water. 

5. Having beheld the ground in this condition, with its young grass 

scattered and torn by the plough, and covered with the eggs and 

young of little insects which were killed, he was filled with deep 

sorrow as for the slaughter of his own kindred. 

6. And beholding the men as they were ploughing, their 
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dpnqmfyjpot tqpjmfe cz uif evtu- uif tvoăt sbzt- boe the wind, and 

their cattle bewildered with the burden of drawing, the most noble 

one felt extreme compassion. 

7. Having alighted from the back of his horse, he went over the 

ground slowly, overcome with sorrow, Ā pondering the birth and 

destruction of the xpsme- if- hsjfwfe- fydmbjnfe- Ăuijt jt joeffe 

qjujbcmf/ă 

8. Then desiring to become perfectly lonely in his thoughts, having 

stopped those friends who were following him, he went to the root of 

a rose-apple in a solitary spot, which had its beautiful leaves all 

tremulous (in the wind). 

9. There he sat down on the ground covered with leaves, and with its 

young grass bright like lapis lazuli; and, meditating on the origin and 

destruction of the world, he laid hold of the path that leads to 

firmness of mind. 

10. Having attained to firmness of mind, and being forthwith set free 

from all sorrows such as the desire of worldly objects and the rest, he 

attained the first stage of contemplation, unaffected by sin, calm, and 

Ăbshvnfoubujwf/ă 

11. Having then obtained the highest happiness sprung from 

deliberation, he next pondered this meditation, Ā having thoroughly 

understood in his mind the course of the world: 
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23/ ĂJu jt b njtfsbcmf uijoh uibu nboljoe- uipvhi uifntfmwft qpxfsmftt 

and subject to sickness, old age, and death, yet, blinded by passion and 

ignorant, look with disgust on another who is afflicted by old age or 

diseased or dead. 

24/ ĂJg J ifsf- cfjoh tvdi nztfmg- tipvme gffm ejthvtu gps bopuifs xip 

has such a nature, it would not be worthy or right in me who know 

uijt ijhiftu evuz/ă 

14. As he thus considered thoroughly these faults of sickness, old age, 

and death which belong to all living beings, all the joy which he had 

felt in the activity of his vigour, his youth, and his life, vanished in a 

moment. 

15. He did not rejoice, he did not feel remorse; he suffered no 

hesitation, indolence, nor sleep; he felt no drawing towards the 

qualities of desire; he hated not nor scorned another. 

16. Thus did this pure passionless meditation grow within the great-

souled one; and unobserved by the other men, there crept up a man in 

b cfhhbsăt esftt/ 

28/ Uif ljohăt tpo btlfe ijn b rvftujpo- Ā if tbje up ijn- ĂUfmm nf- 

xip bsu uipv@ă boe uif puifs sfqmjfe- ĂPi cvmm pg nfo- J- cfjoh 

terrified at birth and death, have become an ascetic for the sake of 

liberation. 

29/ ĂEftjsjoh mjcfsbujpo jo b world subject to destruction, I seek 
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that happy indestructible abode, isolated from mankind, with my 

thoughts unlike those of others, and with my sinful passions turned 

away from all objects of sense. 

2:/ ĂExfmmjoh bozxifsf- bu uif sppu pg b usff- ps jo bo vojoibcjufe 

house, a mountain or a forest, Ā I wander without a family and 

without hope, a beggar ready for any fare, seeking only the highest 

hppe/ă 

20. When he had thus spoken, while the prince was looking on, he 

suddenly flew up to the sky; it was a heavenly inhabitant who, 

lopxjoh uibu uif qsjodfăt uipvhiut xfsf puifs uibo xibu ijt pvuxbse 

form promised, had come to him for the sake of rousing his 

recollection. 

21. When the other was gone like a bird to heaven, the foremost of 

men was rejoiced and astonished; and having comprehended the 

meaning of the term dharma, he set his mind on the manner of the 

accomplishment of deliverance. 

22. Then like Indra himself, and having tamed his senses, Ā desiring to 

return home he mounted his noble steed; and having made him turn 

back as he looked for his friends, from that moment he sought no 

more the desired forest. 

23. Ever seeking to make an end of old age and death, fixing his 

thoughts in memory on dwelling in the woods, he entered the city 
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again but with no feelings of longing, like an elephant entering an 

exercise-ground after roaming in a forest-land. 

35/ ĂIbqqz usvmz boe cmfttfe jt uibu xpnbo xiptf ivtcboe jt tvdi bt 

thou, O long-fzfe qsjodf"ă So, on seeing him, the princess exclaimed, 

folding her hands to welcome him, as he entered the road. 

25. He whose voice was deep-sounding like a cloud heard this address 

boe xbt gjmmfe xjui qspgpvoe dbmn< boe bt if ifbse uif xpse Ăcmfttfeă 

he fixed his mine po uif buubjonfou pg Ojswĝōb/ 

26. Then the prince whose form was like the peak of a golden 

mountain, Ā whose eye, voice, and arm resembled a bull, a cloud, and 

an elephant, Ā whose countenance and prowess were like the moon 

and a lion, Ā having a longing aroused for something imperishable, Ā 

went into his palace. 

27. Then stepping like a lion he went towards the king who was 

buufoefe cz ijt ovnfspvt dpvotfmmpst- mjlf Tbobulvnĝsb jo ifbwfo 

waiting on Indra resplendent in the assembly of the Maruts. 

28. Protusbujoh ijntfmg- xjui gpmefe iboet- if beesfttfe ijn- ĂHsbou 

me graciously thy permission, O lord of men, Ā I wish to become a 

wandering mendicant for the sake of liberation, since separation is 

bqqpjoufe gps nf/ă 

29. Having heard his words, the king shook like a tree struck by an 

elephant, and having seized his folded hands which were like a 
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lotus, he thus addressed him in a voice choked with tears: 

41/ ĂP nz tpo- lffq cbdl uijt uipvhiu- ju jt opu uif ujnf gps uiff up 

betake thyself to dharma; they say that the practice of religion is full 

of evils in the first period of life when the mind is still fickle.  

42/ ĂUif njoe pg uif uipvhiumftt jhopsbou zpvoh nbo xiptf tfotft bsf 

eager for worldly objects, and who has no power of settled resolution 

for the hardships of vows of penance, shrinks back from the forest, 

for it is especially destitute of discrimination. 

43/ ĂJu jt ijhi ujnf gps nf up qsbdujtf sfmjhjpo- P nz dijme pg mpwfe 

qualities, leaving my royal glory to thee who art well worthy to be 

distinguished by it; but thy religion, O firm -striding hero, is to be 

accomplished by heroism; it would be irreligion if thou wert to leave 

thine own father. 

44/ ĂEp uipv uifsfgpsf bcboepo uijt uiz sftpmvujpo< efwpuf uiztfmg gps 

the present to the duties of a householder; to a man who has enjoyed 

the pleasures of his prime, it is delightful to enter the penance-gpsftu/ă 

34. Having heard these words of the king, he made his reply in a 

wpjdf tpgu mjlf b tqbsspxăt; ĂJg uipv xjmu cf nz tvsfuz- P ljoh- bhbjotu 

four contingencies, I will not betake myself to the forest. 

46/ ĂMfu opu nz mjgf cf tvckfdu up efbui- boe mfu opu ejtfbtf jnqbjs uijt 

health of mine; let not old age attack my youth, and let not 
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njtgpsuvof eftuspz nz xfbm/ă 

36. When his son uttered a speech so hard to be understood, the king 

pg uif Įĝlzbt uivt sfqmjfe; ĂBcboepo uijt jefb cfou vqpo efqbsuvsf< 

fyusbwbhbou eftjsft bsf pomz sjejdvmpvt/ă 

48/ Uifo if xip xbt gjsn bt Npvou Nfsv beesfttfe ijt gbuifs; ĂJg 

this is impossible, then this course of mine is not to be hindered; it is 

not right to lay hold of one who would escape from a house that is on 

fire.  

49/ ĂBt tfqbsbujpo jt jofwjubcmf up uif xpsme- cvu opu gps Eibsnb- uijt 

separation is preferable; will not death sever me helplessly, my objects 

unattained and mysemg votbujtgjfe@ă 

39. The monarch, having heard this resolve of his son longing for 

mjcfsbujpo- boe ibwjoh bhbjo fydmbjnfe- ĂIf tibmm opu hp-ă tfu hvbset 

round him and the highest pleasures. 

40. Then having been duly instructed by the counsellors, with all 

sftqfdu boe bggfdujpo- bddpsejoh up uif įĝtusbt- boe cfjoh uivt 

forbidden with tears by his father, the prince, sorrowing, entered into 

his palace. 

41. There he was gazed at by his wives with restless eyes, whose faces 

were kissed by their dangling earrings, and whose bosoms were 

shaken with their thick-coming sighs, Ā as by so many young fawns. 
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42. Bright like a golden mountain, and bewitching the hearts of the 

noble women, he enraptured their ears, limbs, eyes, and souls by his 

speech, touch, form, and qualities. 

43. When the day was gone, then, shining with his form like the sun, 

he ascended the palace, as the rising sun ascends Mount Meru, 

desiring to dispel the darkness by his own splendour. 

44. Having ascended, he repaired to a special golden seat decorated 

with embellishments of diamond, with tall lighted candlesticks ablaze 

with gold, and its interior filled with the incense of black aloe -wood. 

45. Then the noblest of women waited during the night on the noblest 

of men who was like Indra himself, with a concert of musical 

instruments, as the crowds of heavenly nymphs wait on the son of the 

Lord of wealth upon the summit of Himavat, white like the moon. 

46. But even by those beautiful instruments like heavenly music he 

was not moved to pleasure or delight; since his desire to go forth 

from his home to seek the bliss of the highest end was never lulled. 

47. Then by the power of the heavenly beings most excellent in self-

npsujgjdbujpo- uif Blbojőœibt- xip lofx uif qvsqptf pg ijt ifbsu- 

deep sleep was suddenly thrown on that company of women and their 

limbs and gestures became distorted. 

48. One was lying there, resting her cheek on her trembling arm; 

leaving as in anger her lute, though dearly loved, which lay on 
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her side, decorated with gold-leaf. 

49. Another shone with her flute clinging to her hand, lying with her 

white garments fallen from her bosom, Ā like a river whose banks are 

smiling with the foam of the water and whose lotuses are covered 

with a straight line of bees. 

50. Another was sleeping, embracing her drum as a lover, with her 

two arms tender like the shoot of young lotus and bearing their 

bracelets closely linked, blazing with gold. 

51. Others, decked with new golden ornaments and wearing peerless 

yellow garments, fell down alas! helpless with sleep, like the boughs 

pg uif Lbsōjlĝsb csplfo cz bo fmfqibou/ 

52. Another, leaning on the side of a window, with her willow-form 

bent like a bow, shone as she lay with her beautiful necklace hanging 

down, like a statue in an archway made by art. 

53. The lotus-face of another, bowed down, with the pinguent-lines on 

her person rubbed by the jewelled earrings, appeared to be a lotus 

with its stalk bent into a half -circle, and shaken by a duck standing on 

it.  

54. Others, lying as they sat, with their limbs oppressed by the weight 

of their bosoms, shone in their beauty, mutually clasping one another 

with their twining arms decorated with golden bracelets. 
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55. And another damsel lay sound asleep, embracing her big lute as if 

it were a female friend, and rolled it about, while its golden strings 

trembled, with her own face bright with her shaken earrings. 

56. Another lay, with her tabour,  

57. Others showed no lustre with their eyes shut, although they were 

really full -eyed and fair-browed, Ā like the lotus-beds with their buds 

closed at the setting of the sun. 

58. Another, with her hair loose and dishevelled, and her skirts and 

ornaments fallen from her loins, lay with her necklace in confusion, 

like a woman crushed by an elephant and then dropped. 

59. Others, helpless and lost to shame, though naturally self-possessed 

and endued with all graces of person, breathed violently as they lay 

and yawned with their arms distorted and tossed about. 

60. Others, with their ornaments and garlands thrown off, Ā 

unconscious, with their garments spread out unfastened, Ā their bright 

eyes wide open and motionless, Ā lay without any beauty as if they 

were dead. 

61. Another, with fully -developed limbs, her mouth wide open, her 

saliva dropping, and her person exposed, lay as though sprawling in 

intoxication, Ā she spoke not, but bore every limb distorted. 

62. Thus that company of women, lying in different attitudes, 
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according to their disposition and family, bore the aspect of a lake 

whose lotuses were bent down and broken by the wind. 

63. Then having seen these young women thus lying distorted and 

with uncontrolled gestures, however excellent their forms and 

graceful their appearance, Ā uif ljohăt tpo gfmu npwfe xjui tdpso/ 

75/ ĂTvdi jt uif obuvsf pg xpnfo- jnqvsf boe npotuspvt jo uie world 

of living beings; but deceived by dress and ornaments a man becomes 

jogbuvbufe cz b xpnboăt buusbdujpot/ 

76/ ĂJg b nbo xpvme cvu dpotjefs uif obuvsbm tubuf pg xpnfo boe uijt 

change produced in them by sleep, assuredly he would not cherish his 

folly < cvu if jt tnjuufo gspn b sjhiu xjmm boe tp tvddvnct up qbttjpo/ă 

66. Thus to him having recognised that difference there arose a desire 

to escape in the night; and then the gods, knowing his purpose, caused 

the door of the palace to fly open. 

67. Then he went down from the roof of the palace, scorning those 

women who lay thus distorted; and having descended, undauntedly he 

went out first into the courtyard.  

79/ Ibwjoh bxblfofe ijt ipstfăt buufoebou- uif txjgu DibŇeblb- if 

uivt beesfttfe ijn; ĂCsjoh nf rvjdlmz nz ipstf LbŇuiblb- J xjti up-

day to go hence to attain immortality. 

7:/ ĂTjodf tvdi jt uif gjsn content which to-day is produced in 
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my heart, and since my determination is settled in calm resolve, and 

since even in loneliness I seem to possess a guide, Ā verily the end 

which I desire is now before me. 

81/ ĂTjodf bcboepojoh bmm tibnf boe npeftuz uiftf xpnfo mbz cfgpsf 

me as they did, and the two doors opened of their own accord, verily 

uif ujnf jt dpnf up efqbsu gps nz usvf ifbmui/ă 

71. Then, accepting ijt mpseăt dpnnboe- uipvhi if lofx uif qvsqpsu 

pg uif ljohăt jokvodujpot- bt cfjoh vshfe cz b ijhifs qpxfs jo ijt 

mind, he set himself to bring the horse. 

72. Then he brought out for his master that noble steed, his mouth 

furnished with a golden bit, his back lightly touched by the bed on 

which he had been lying, and endued with strength, vigour, speed, and 

swiftness; 

73. With a long chine, and root of the tail and heel, Ā gentle, with 

short hair, back, and ears, Ā with his back, belly, and sides depressed 

and elevated, with broad nostrils, forehead, hips, and breast. 

74. The broad-chested hero, having embraced him, and caressing him 

with his lotus-like hand, ordered him with a gentle-toned voice, as if 

he were desirous to plunge into the middle of an army: 

86/ ĂPgufoujnft ibwf fwjm fofnjft cffo pwfsuispxo cz uif ljoh xifo 

mounted on thee; do thou, O best of steeds, so exert thyself that I too 
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may obtain the highest immortality. 

87/ ĂDpnqbojpot bsf fbtz up cf gpvoe jo cbuumf ps jo uif ibqqjoftt 

obtained by winning worldly objects or in attaining wealth; but 

companions are hard for a man to find who has fallen into misfortune 

or when he flies for refuge to Dharma. 

88/ ĂBoe zfu bmm uiptf xip jo uijt xpsme bsf dpnqbojpot- xifuifs jo 

sinful custom or in seeking for Dharma, Ā as my inner soul now 

recognises, Ā they too are verily sharers in the common aim. 

89/ ĂTjodf uifo- xifo J buubjo uijt sjhiufpvt foe- nz ftdbqf gspn 

hence will be for the good of the world, Ā O best of steeds, by thy 

speed and energy, strive for thine own good and the good of the 

xpsme/ă 

79. Thus having exhorted the best of steeds like a friend to his duty, 

he, the best of men, longing to go to the forest, wearing a noble form, 

in brightness like fire, mounted the white horse as the sun an 

autumnal cloud. 

80. Then that good steed, avoiding all noises which would sound 

startling in the dead of night and awaken the household, Ā all sound 

of his jaws hushed and his neighing silenced, Ā went forth, planting 

his hurrying steps at full speed. 

81. With their lotus-like hands, whose fore-arms were adorned with 

hpmefo csbdfmfut- uif Zblőbt- with their bodies bent down, threw 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
74 

lotuses and bore up his hoofs as he rushed in startled haste. 

82. The city-roads which were closed with heavy gates and bars, and 

which could be with difficulty opened even by elephants, flew open of 

their own accord without noise, as the prince went through. 

83. Firm in his resolve and leaving behind without hesitation his 

father who turned ever towards him, and his young son, his 

affectionate people and his unparalleled magnificence, he then went 

gpsui pvu pg ijt gbuifsăt djuz/ 

84. Then he with his eyes long and like a full-blown lotus, looking 

cbdl po uif djuz- vuufsfe b tpvoe mjlf b mjpo- ĂUjmm J ibwf tffo uif 

further shore of birth and death I will never again enter the city 

dbmmfe bgufs Lbqjmb/ă 

85. Having heard this his utterance, the troops of the court of the 

Lord of wealth rejoiced; and the hosts of the gods, triumphing, wished 

him a successful accomplishment of his purpose. 

86. Other heavenly beings with forms bright like fire, knowing that 

his purpose was hard to fulfil, produced a light on his dewy path like 

the rays of the moon issuing from the rift of a cloud. 

87. But he with his horse like the horse of Indra, the lord of bay 

horses, hurrying on as if spurred in his mind, went over the leagues 

full of many conflicting emotions, Ā the sky all the while with its 
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cloud-masses checkered with the light of the dawn. 

\Tvdi jt uif gjgui dibqufs jo uif hsfbu qpfn Įsj Cveeibdbsjub-  

called Flight]  
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Cppl WJ \Uif Ejtnjttbm pg DibŇeblb^ 

1. Then when the sun, the eye of the world, was just risen, he, the 

 

2. Its deer all asleep in quiet trust, its birds tranquilly resting, Ā seeing 

it he too became restful, and he felt as if his end was attained. 

3. For the sake of ending his wonder and to show reverence for the 

penances observed, and as expressing his own conformity therewith, 

he alighted from the back of his horse. 

4. Having alighted, he tusplfe uif ipstf- fydmbjnjoh- ĂBmm jt tbwfe-ă 

and he spoke well-pleased to ChaŇeblb- cfefxjoh ijn bt ju xfsf 

with tears from his eyes : 

6/ ĂHppe gsjfoe- uiz efwpujpo up nf boe uiz dpvsbhf pg tpvm ibwf cffo 

proved by thy thus following this steed whose speed is like that of 

Uĝslőzb/ 

7/ ĂCfou fwfo uipvhi J bn po puifs cvtjoftt- J bn xholly won in heart 

by thee, Ā one who has such a love for his master, and at the same 

time is able to carry out his wish. 

8/ ĂPof dbo cf bcmf xjuipvu bggfdujpo- boe bggfdujpobuf uipvhi vobcmf< 

but one like thee, at once affectionate and able, is hard to find in the 

world. 
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9/ ĂJ bn qmfbtfe xjui uijt opcmf bdujpo pg uijof< uijt gffmjoh jt tffo 

towards me, even though I am regardless of conferring rewards. 

:/ ĂXip xpvme opu cf gbwpvsbcmz ejtqptfe up pof xip tuboet up ijn 

bt csjohjoh ijn sfxbse@ cvu fwfo pofăt own people commonly 

become mere strangers in a reverse of fortune. 

21/ ĂUif tpo jt nbjoubjofe gps uif tblf pg uif gbnjmz- uif gbuifs jt 

honoured for the sake of our own (future) support; the world shows 

kindness for the sake of hope; there is no such a thing as unselfishness 

without a motive. 

22/ ĂXiz tqfbl nboz xpset@ jo tipsu- uipv ibtu epof nf b wfsz hsfbu 

kindness; take now my horse and return, I have attained the desired 

xppe/ă 

12. Thus having spoken, the mighty hero in his desire to show perfect 

gentleness unloosed his ornaments and gave them to the other, who 

was deeply grieved. 

13. Having taken a brilliant jewel whose effect illumined his diadem, 

he stood, uttering these words, like the mountain Mandara with the 

sun resting on it: 

25/ ĂCz uiff xjui uhis jewel, O ChaŇeb- ibwjoh pggfsfe ijn sfqfbufe 

obeisance, the king, with his loving confidence still unshaken, must be 

enjoined to stay his grief. 
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26/ ĆJ ibwf foufsfe uif btdfujd-wood to destroy old age and death, Ā 

with no thirst for heaven, with no lack of love nor fe eling of anger. 

27/ ĆEp opu uijol pg npvsojoh gps nf xip bn uivt hpof gpsui gspn 

my home; union, however long it may last, in time will come to an 

end. 

28/ ĆTjodf tfqbsbujpo jt dfsubjo- uifsfgpsf jt nz njoe gjyfe po 

liberation; how shall there not be repeaufe tfwfsjoht gspn pofăt 

kindred? 

29/ ĆEp opu uijol pg npvsojoh gps nf xip bn hpof gpsui up mfbwf 

sorrow behind; it is the thralls of passion, who are attached to desires, 

the causes of sorrow, for whom thou shouldst mourn. 

2:/ ĆUijt xbt uif gjsn qfstvbtjpn of our predecessors, Ā I as one 

departing by a common road am not to be mourned for by my heir. 

31/ ĆBu b nboăt efbui uifsf bsf epvcumftt ifjst up ijt xfbmui< cvu ifjst 

to his merit are hard to find on the earth or exist not at all.  

32/ ĆFwfo uipvhi uipv tbzftu- ĂIf jt hpof bu b xspoh ujnf up uif 

xppe-ă Ā there is no wrong time for religious duty (dharma), life 

being fragile as it is. 

33/ ĆUifsfgpsf nz efufsnjobujpo jt- ĂJ nvtu tffl nz tvqsfnf hppe 

uijt wfsz ebz<ă xibu dpogjefodf dbo uifsf cf jo mjgf- xifn death stands 

as our adversary?" 
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34/ ĂEp uipv beesftt uif ljoh- P gsjfoe- xjui uiftf boe tvdi-like 

words; and do thou use thy efforts so that he may not even remember 

me. 

35/ ĂZfb- ep uipv sfqfbu up uif ljoh pvs vuufs voxpsuijoftt< uispvhi 

unworthiness affection is lost, Ā and where affection is lost, there is 

op tpsspx/ă 

25. Having heard these words, ChaŇeb- pwfsxifmnfe xjui hsjfg- 

made reply with folded hands, his voice choked by tears : 

37/ ĂBu uijt tubuf pg njoe pg uijof- dbvtjoh bggmjdujpo up uiz ljoesfe- 

my mind, O my lord, sinks down like an elephant in the mud of a 

river.  

38/ ĂUp xipn xpvme opu tvch a determination as this of thine cause 

tears, even if his heart were of iron, Ā how much more if it were 

throbbing with love? 

39/ ĂXifsf jt uijt efmjdbdz pg mjnc- gju up mjf pomz jo b qbmbdf- Ā and 

where is the ground of the ascetic forest, covered with the shoots of 

rough kusa grass? 

3:/ ĂXifo- po ifbsjoh uiz sftpmwf- J gjstu cspvhiu uiff uijt ipstf- Ā it 

was fate only, O my lord, which made me do it, mastering my will. 

41/ ĂCvu ipx dpvme J- P ljoh- cz njof pxo xjmm- lopxjoh uijt uiz 

decision, Ā carry back the horse to the sorrow of Kapilavastu? 
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42/ ĂTvsfmz uipv xjmu opu bcboepo- P ifsp- uibu gpoe pme ljoh- tp 

devoted to his son, as a heretic might the true religion? 

43/ ĂBoe ifs- uiz tfdpoe npuifs- xpso xjui uif dbsf pg csjohjoh uiff 

up, Ā thou wilt not  surely forget her, as an ingrate a benefit? 

44/ ĂUipv xjmu opu tvsfmz bcboepo uiz rvffo- foepxfe xjui bmm wjsuvft- 

illustrious for her family, devoted to her husband and with a young 

son, as a coward the royal dignity within his reach? 

45/ ĂUipv xjmu opu bcboepo uif zpvoh tpo pg Zbįpeibsĝ- xpsuiz pg bmm 

praise, thou the best of the cherishers of religion and fame, as a 

dissolute spendthrift his choicest glory? 

46/ ĂPs fwfo jg uiz njoe cf sftpmwfe up bcboepo uiz ljoesfe boe uiz 

kingdom, thou wilt not, O master, abandon me, Ā thy feet are my only 

refuge. 

47/ ĂJ dboopu hp up uif djuz xjui nz tpvm uivt cvsojoh- mfbwjoh uiff 

behind in the forest as Sumitra left the son of Raghu. 

48/ ĂXibu xjmm uif ljoh tbz up nf- sfuvsojoh up uif djuz xjuipvu uiff@ 

or what shall I say to thy queens by way of telling them good news? 

49/ ĂBt gps xibu uipv tbjetu- #uipv nvtu sfqfbu nz voxpsuijoftt up uif 

king" Ā how shall I speak what is false of thee as of a sage without a 

fault? 
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4:/ ĂPs fwfo jg J wfouvsfe up tqfbl ju xjui b ifbsu ashamed and a 

tongue cleaving to my mouth, who would think of believing it? 

51/ ĂIf xip xpvme ufmm pg ps cfmjfwf uif gjfsdfoftt pg uif nppo- njhiu 

tell of or believe thy faults, O physician of faults. 

52/ ĂIjn xip jt bmxbzt dpnqbttjpobuf boe xip ofwfs gbjms to feel 

pity, it ill befits to abandon one who loves, Ā turn back and have 

nfsdz po nf/ă 

42. Having heard these words of ChaŇeb pwfsdpnf xjui tpsspx- Ā 

self-possessed with the utmost firmness the best of speakers answered: 

54/ ĂBcboepo uijt ejtusftt- DibŇeb- sfhbsejoh uiz tfqbsbujpo gspn 

me, Ā change is inevitable in corporeal beings who are subject to 

different births.  

55/ ĂFwen if I through affection were not to abandon my kindred in 

my desire for liberation, death would still make us helplessly abandon 

one another. 

56/ ĂTif- nz npuifs- cz xipn J xbt cpsof jo uif xpnc xjui hsfbu 

thirst and pains, Ā where am I now with regard to her, all her efforts 

fruitless, and where is she with regard to me? 

57/ ĂBt cjset hp up uifjs spptujoh-tree and then depart, so the meeting 

of beings inevitably ends in separation. 
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58/ ĂBt dmpvet- ibwjoh dpnf uphfuifs- efqbsu btvoefs bhbjo- tvdi J 

consider the meeting and parting of living things. 

59/ ĂBoe tjodf uijt xpsme hpft bxbz- fbdi pof pg vt efdfjwjoh uif 

other, Ā it is not right to think anything thine own in a time of union 

which is a dream. 

5:/ ĂTjodf uif usfft bsf qbsufe gspn uif joobuf dpmpvs of their leaves, 

why should there not still more be the parting of two things which are 

alien to each other? 

61/ ĂUifsfgpsf- tjodf ju jt tp- hsjfwf opu- nz hppe gsjfoe- cvu hp< ps jg 

thy love lingers, then go and afterwards return. 

62/ ĂTbz- xjuipvu sfqspbdijoh vt- up uif qfpqmf jo Lbqjmbwbtuv- ĆMfu 

your love for him be given up, and hear his resolve. 

63/ ĆFjuifs if xjmm rvjdlmz dpnf cbdl- ibwjoh eftuspzfe pme bhf boe 

death; or else he will himself perish, having failed in his purpose and 

lost hold of every tvqqpsu/#ă 

53. Having heard his words, KaŇuiblb- uif opcmftu pg tuffet- mjdlfe 

his feet with his tongue and dropped hot tears. 

54. With his hand whose fingers were united with a membrane and 

which was marked with the auspicious svastika, and with its middle 

part curved, the prince stroked him and addressed him like a friend: 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
83 

66/ ĂTife opu ufbst- LbŇuiblb- uijt uiz qfsgfdu frvjof obuvsf ibt cffo 

proved, Ā cfbs xjui ju- uijt uiz mbcpvs xjmm tppo ibwf jut gsvju/ă 

67/ Uifo tfj{joh uif tibsq kfxfmmfe txpse xijdi xbt jo DibŇeblbăt 

hand, he resolutely drew out from the sheath the blade decked with 

golden ornaments, like a serpent from its hole. 

57. Having drawn it forth, dark blue like a blue lotus petal, he cut his 

decorated tiara and his hair, and he tossed it with its scattered muslin 

into the air as a grey goose into a lake. 

58. And the heavenly beings, with a longing to worship it, seized it 

respectfully as it was thrown up; and the divine hosts paid it due 

adoration in heaven with celestial honours. 

59. Having thus divorced his ornaments and banished all royal 

magnificence from his head, and seeing his muslin floating away like 

a golden goose, the stedfast prince desired a sylvan dress. 

60. Then a celestial being, wearing the form of a hunter, pure in 

heart, knowing his thoughts, approached near him in dark-red 

hbsnfout< boe uif tpo pg uif Įĝlzb ljoh uivt beesfttfe ijn; 

72/ ĂUiz sfe hbsnfout bsf bvtqjdjpvt- uif tjho pg b tbjou< cvu uijt 

destructive bow is not befitting; therefore, my good friend, if there is 

no strong preference in the matter, do thou give me that dress and 

ublf uijt pg njof/ă 
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73/ Uif ivoufs sfqmjfe- ĂJu ibt hjwfo nf nz eftjsf- P hjwfs pg eftjsft- 

as by this I have inspired animals with confidence and then killed 

them; but if thou hast need of it, O thou who art like Indra, accept it 

at podf boe hjwf nf uif xijuf esftt/ă 

63. With extreme joy he then took that sylvan dress and gave away 

the linen one; and the hunter, assuming his heavenly form, having 

taken the white garment, went to heaven. 

64. Then the prince and the attendant of the horse were filled with 

wonder as he was thus going, and forthwith they paid great honour 

anew to that sylvan dress. 

65. Then the great-tpvmfe pof- ibwjoh ejtnjttfe uif xffqjoh DibŇeb- 

and wearing his fame veiled by the sign of the red garment, went 

towards the hermitage, like the king of mountains wrapped in an 

evening cloud. 

66. While his master, thus regardless of his kingdom, was going to the 

ascetic-wood in mean garments, the groom, tossing up his arms, 

wailed bitterly and fell on the ground. 

67. Having looked again he wept aloud, and embraced the horse 

LbŇuiblb xjui ijt bsnt< boe uifo- ipqfmftt boe sfqfbufemz mbnfoujoh- 

he went in body to the city, not in soul. 

68. Sometimes he pondered, sometimes he lamented, sometimes he 

stumbled, and sometimes he fell;  and so going along, wretched 
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through his devoted attachment, he performed all kinds of actions in 

the road without conscious will. 

\Tvdi jt uif tjyui dibqufs jo uif hsfbu qpfn Įsj Cveeibdbsjub-  

dbmmfe Uif Ejtnjttbm pg DibŇeblb^ 
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Book VII [Entry into the  Penance Grove] 

1. Then having left the weeping tear-gbdfe DibŇeb- Ā indifferent to 

all things in his longing for the forest, he by whom all objects are 

accomplished, overpowering the place by his beauty, entered that 

hermitage as if it were fully blessed. 

3/ If uif qsjodf xjui b hbju mjlf uif mjpoăt- ibwjoh foufsfe uibu bsfob 

of deer, himself like a deer, Ā by the beauty of his person, even 

though bereft of his magnificence, attracted the eyes of all the 

dwellers in the hermitage. 

3. The drivers of wheeled carriages also, with their wives, stood still 

in curiosity, holding the yokes in their hands, Ā they gazed on him 

who was like Indra, and moved not, standing like their beasts of 

burden with their heads half bent down. 

5/ Boe uif Csĝinbot xip ibe hpof pvutjef gps uif tblf pg gvfm- 

having come with their hands full of fuel, flowers, and kusa grass, Ā 

pre-eminent as they were in penances, and proficients in wisdom, 

went to see him, and went not to their cells. 

5. Delighted the peacocks uttered their cries, as if they had seen a 

dark-blue cloud rising up; and leaving the young grass and coming 

forward, the deer with restless eyes and the ascetics who grazed like 

deer stood still. 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
87 

7/ Cfipmejoh ijn- uif mbnq pg uif sbdf pg Jlőwĝlv- tijojoh mjlf uif 

rising sun, Ā even though their milking was over, being filled with 

joy, the oblation-giving cows poured forth their milk.  

8/ ĂJu jt pof pg uif fjhiu Wbtvt ps pof pg uif uxp Bįwjot- eftdfoefe 

ifsf-ă Ā these words arose, uttered aloud by the sages in their 

astonishment at seeing him. 

8. Like a second form of the lord of the gods,
 
 like the personified 

glory of the universe, he lighted up the entire wood like the sun come 

down of his own accord. 

9. Then he, being duly honoured and invited to enter by those 

dwellers in the hermitage, paid his homage to the saints, with a voice 

like a cloud in the rainy season. 

10. He, the wise one, longing for liberation, traversed that hermitage 

filled with the holy company desirous of heaven, Ā gazing at their 

strange penances. 

11. He, the gentle one, having seen the different kinds of penance 

practised by the ascetics in that sacred grove, Ā desiring to know the 

truth, thus addressed one of the ascetics who was following him: 

23/ ĂTjodf uijt up-day is my first sight of a hermitage I do not 

understand this rule of penance; therefore will your honour kindly 

fyqmbjo up nf xibu sftpmwf qpttfttft fbdi pof pg zpv/ă 
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24/ Uifo uif Csĝinbo xfmm-versed in penance told in order to that 

cvmm pg uif Įĝlzbt- b wfsz cvmm jo qspxftt- bmm uif wbsjpvt ljoet pg 

penance and the fruit thereof. 

25/ ĂVodvmujwbufe gppe- hspxjoh pvu pg uif xbufs- mfbwft- xbufs- boe 

roots and fruits, Ā this is the fare of the saints according to the sacred 

texts; but the different alternatives of penance vary. 

26/ ĂTpnf mjwf mjlf uif cjset po hmfbofe dpso- puifst hsb{f po hsbtt 

like the deer, others live on air with the snakes, as if turned into ant-

hills. 

27/ ĂPuifst xjo uifjs opvsjtinfou xjui hsfbu fggpsu gspn tupoft- 

others eat corn ground with their own teeth; some, having boiled for 

others, dress for themselves what may chance to be left. 

28/ ĂPuifst- xjui uifjs uvgut pg nbuufe ibjs dpoujovbmmz xfu xjth water, 

twice offer oblations to Agni with hymns; others plunging like fishes 

into the water dwell there with their bodies scratched by tortoises. 

29/ ĂCz tvdi qfobodft foevsfe gps b ujnf- Ā by the higher they attain 

heaven, by the lower the world of men; by the path of pain they 

eventually dwell in happiness, Ā qbjo- uifz tbz- jt uif sppu pg nfsju/ă 

2:/ Uif ljohăt tpo- ibwjoh ifbse uijt tqffdi pg uif btdfujd- fwfo 

though he saw no lofty truth in it, was not content, but gently uttered 

these thoughts to himself: 
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31/ ĂUif qfobodf jt gvmm pg qbjo boe pg nboz ljoet- boe uif gsvju pg 

the penance is mainly heaven at its best, and all the worlds are subject 

to change; verily the labour of the hermitages is spent for but little 

gain. 

32/ ĂUiptf xip bcboepojoh xfblth, kindred, and worldly objects, 

undertake vows for the sake of heaven, Ā they, when parted, only 

wish to go to a still greater wood of their own again. 

33/ ĂIf xip cz bmm uiftf cpejmz upjmt xijdi bsf dbmmfe qfobodft- tfflt 

a sphere of action for the sake of desire, Ā not examining the inherent 

evils of mundane existence, he only seeks pain by pain. 

34/ ĂUifsf jt fwfs up mjwjoh dsfbuvsft gfbs gspn efbui- boe uifz xjui 

all their efforts seek to be born again; where there is action, there 

must inevitably be death, Ā he is always drowned therein, just because 

he is afraid. 

35/ ĂTpnf voefshp njtfsz gps uif tblf pg uijt xpsme- puifst nffu upjm 

for the sake of heaven; all living beings, wretched through hope and 

always missing their aim, fall certainly for the sake of happiness into 

misery. 

36/ ĂJu jt opu uif fggpsu jutfmg xijdi J cmbnf- Ā which flinging aside the 

base pursues a high path of its own; but the wise, by all this common 

toil, ought to attain that state in which nothing needs ever to be done 

again. 
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26/ ĂJg uif npsujgjdbujpo pg uif cpez ifsf jt sfmjhjpo- uifo uif cpezăt 

happiness is only irreligion; but by religion a man obtains happiness 

in the next world, therefore religion here bears irreligion as its fruit.  

38/ ĂTjodf ju jt pomz cz uif njoeăt bvuipsity that the body either acts 

or ceases to act, therefore to control the thought is alone befitting, Ā 

without the thought the body is like a log. 

39/ ĂJg nfsju jt hbjofe cz qvsjuz pg gppe- uifo uifsf jt nfsju bmtp jo uif 

deer; and in those men also who live as outcasts from all enjoyments, 

through being estranged from them by the fault of their destiny. 

3:/ ĂJg uif efmjcfsbuf dipjdf pg qbjo jt b dbvtf pg nfsju- xiz tipvme 

not that same choice be directed to pleasure? If you say that the 

choice of pleasure carries no authority, is not the choice of pain 

equally without authority? 

41/ ĂTp upp uiptf xip gps uif tblf pg qvsjgzjoh uifjs bdujpot- fbsoftumz 

sprinkle water on themselves, saying, "this is a sacred spot," Ā even 

there this satisfaction resides only in the heart, Ā for waters will not 

cleanse away sin. 

42/ ĂUif xbufs xijdi ibt cffo upvdife cz uif wjsuvpvt- Ā that is the 

spot, if you wish for a sacred spot on the earth; therefore I count as a 

qmbdf pg qjmhsjnbhf pomz uif wjsuvft pg b wjsuvpvt nboă- Ā water 

xjuipvu epvcu jt pomz xbufs/ă 

32. Thus he uttered his discourse full of various arguments, 
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and the sun went down into the west; then he entered the grove where 

penances had now ceased and whose trees were gray with the smoke 

of the (evening) oblations; 

33. Where the sacred fires had been duly transferred when kindled to 

other spots, Ā all crowded with the holy hermits who had performed 

their ablutions, and with the shrines of the gods murmuring with the 

muttered prayers, Ā it seemed all alive like the full service of religion 

in exercise. 

34. He spent several nights there, himself like the moon, examining 

their penances; and he departed from that penance-field, feeling that 

he had comprehended the whole nature of penance. 

35. The dwellers of the hermitage followed him with their minds 

fixed on the greatness of soul visible in his person, as if they were 

great seers beholding Religion herself, withdrawn from a land 

invaded by the base. 

36. Then he looked on all those ascetics with their matted hair, bark 

garments, and rag-strips waving, and he stood considering their 

penances under an auspicious and noble tree by the way-side. 

37. Then the hermits having approached stood surrounding the best of 

men; and an old man from among them thus addressed him 

respectfully in a gentle voice: 

49/ ĂBu uiz dpnjoh uif hermitage seems to have become 
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full, it becomes as it were empty when thou art gone, Ā therefore, my 

son, thou wilt not surely desert it, as the loved life the body of one 

who wishes to live. 

4:/ ĂJo gspou tubnds the holy mountain Himavat, inhabited by 

Csbinbsőjt- sĝkbsőjt- boe tvsbsőjt< cz xiptf nfsf qsftfodf uif nfsju 

of these penances becomes multiplied to the ascetics. 

51/ ĂOfbs vt bmtp bsf ipmz tqput pg qjmhsjnbhf- xijdi cfdpnf mbeefst 

to heaven; loved by divine sages and saints whose souls are intent on 

devotion and who keep their souls in perfect control. 

52/ ĂGspn ifodf- bhbjo- uif Opsuifso rvbsufs jt ftqfdjbmmz up cf gjumz 

followed for the sake of preeminent merit; even one who was wise 

starting towards the south could not advance one single step. 

53/ ĂIbtu uipv tffo jo uijt tbdsfe hspwf pof xip ofhmfdut bmm 

ceremonies or who follows confused ceremonies or an outcast or one 

impure, that thou dost not desire to dwell here? Speak it out, and let 

the abode be welcomed. 

54/ ĂUiftf ifsnjut ifsf eftjsf uiff bt uifjs dpnqbojpo jo qfobodf- 

thee who art like a storehouse of penance, Ā to dwell with thee who 

 

44. He, the chief of the wise, when thus addressed in the midst of the 

ascetics by their chiefĀhaving resolved in his mind to put an end to all 
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existence Ā thus uttered his inward thought: 

56/ ĂUif vqsjhiu-souled saints, the upholders of religion, become the 

very ideal of our own kindred through their del ight in showing 

hospitality; by all these kind feelings of thine towards me affection is 

produced in me and the path which regards the self as supreme is 

revealed. 

57/ ĂJ tffn up cf bmm bu podf cbuife cz uiftf hfoumf ifbsu-touching 

words of thine, and the joy now throbs in me once more which I felt 

when I first grasped the idea of dharma. 

58/ ĂUifsf jt tpsspx up nf xifo J sfgmfdu uibu J tibmm ibwf up efqbsu- 

leaving you who are thus engaged, you who are such a refuge and 

who have shown such excessive kindness to me, Ā just as there was 

when I had to leave my kindred behind. 

59/ ĂCvu uijt efwpujpo pg zpvst jt gps uif tblf pg ifbwfo- Ā while my 

desire is that there may be no fresh birth; therefore I wish not to 

dwell in this wood; the nature of cessation is different from that of 

activity.  

5:/ ĂJu jt opu uifsfgpsf boz ejtmjlf po nz qbsu ps uif xspoh dpoevdu pg 

another, which makes me go away from this wood; for ye are all like 

great sages, standing fast in the religious duties which are in 

accordance with former ages. 

50. Then having heard the qsjodfăt ejtdpvstf- hsbdjpvt boe pg 
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deep meaning, gentle, strong, and full of dignity, the ascetics paid him 

especial honour. 

51. But a certain Brĝinbo xip xbt mzjoh uifsf jo uif btift- ubmm boe 

wearing his hair in a tuft, and clothed in the bark of trees, with 

reddish eyes and a thin long nose, and carrying a pot with water in 

his hand, thus lifted his voice: 

63/ ĂP tbhf- csbwf joeffe jt uiz qvsqpte, who, young as thou art, hast 

seen the evils of birth; he who, having pondered thoroughly heaven 

and liberation, makes up his mind for liberation, Ā he is indeed brave! 

64/ ĂCz bmm uiptf wbsjpvt tbdsjgjdft- qfobodft boe wpxt uif tmbwft pg 

passion desire to go to heaven; but the strong, having battled with 

passion as with an enemy, desire to obtain liberation. 

65/ ĂJg uijt jt uiz tfuumfe qvsqptf- hp rvjdlmz up WjŇeizblpőœib< uif 

Nvoj BsĝĽb mjwft uifsf xip ibt hbjofe bo jotjhiu joup bctpmvuf cmjtt/ 

66/ ĂGspn ijn uipv xjmu ifbs uif qbui up usvui- boe jg uipv ibtu b 

desire for it, thou wilt embrace it; but as I foresee, this purpose of 

thine will go on further, after  having rejected his theory. 

67/ ĂXjui uif optf pg b xfmm-fed horse, large long eyes, a red lower 

lip, white sharp teeth, and a thin red tongue, Ā this face of thine will 

drink up the entire ocean of what is to be known. 

68/ ĂUibu vogbuipnfe efqui which characterises thee, that 
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majesty and all those signs of thine, Ā uifz tibmm xjo b ufbdifsăt dibjs 

jo uif fbsui xijdi xbt ofwfs xpo cz tbhft fwfo jo b gpsnfs bhf/ă 

69/ Uif qsjodf sfqmjfe- ĂWfsz xfmm-ă boe ibwjoh tbmvufe uif dpnqboz pg 

sages he departed; the hermits also having duly performed to him all 

the rites of courtesy entered again into the ascetic grove. 

\Tvdi jt uif tfwfoui dibqufs jo uif hsfbu qpfn Įsj Cveeibdbsjub-  

called Entry into the Penance Grove] 
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Book VIII [Lamentations in the Palace]  

1. Meanwhile the attendant of the horse, in deep distress, when his 

unselfish master thus went into the forest, made every effort in the 

road to dissolve his load of sorrow, and yet in spite of it all not a tear 

dropped from him. 

2. But the road which by his lordăt dpnnboe if ibe usbwfstfe jo pof 

night with that horse, Ā that same road he now travelled in eight days, 

qpoefsjoh ijt mpseăt bctfodf/ 

3. And the horse KaŇuiblb- uipvhi if tujmm xfou po csbwfmz- gmbhhfe 

and had lost all spirit in his heart; and decked though he was with 

ornaments, he had lost all his beauty when bereft of his master. 

4. And turning round towards that ascetic-grove, he neighed 

repeatedly with a mournful sound; and though pressed with hunger, 

he welcomed not nor tasted any grass or water on the road, as before. 

5. Slowly they two at last came back to the city called after Kapila, 

which seemed empty when deserted by that hero who was bent on the 

salvation of the world, Ā like the sky bereft of the sun. 

6. Bright as it was with lotus-covered waters, adorned also with trees 

full of flowers, that garden of his, which was now like a forest, was 

no longer gay with citizens who had lost all their gladness. 
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7. Then those two, Ā who were as it were silently forbidden by the sad 

inhabitants who were wandering in that direction, their brightness 

gone and their eyes dim with tears, Ā slowly entered the city which 

seemed all bathed in gloom. 

8. Having heard that they had returned with their limbs all relaxed, 

coming back without the pride of the Įĝlzb sbdf- uif nfo pg uif djuz 

shed tears in the road, as when in old days the chariot of the son of 

Ebįbsbuib dbnf cbdl/ 

:/ Gvmm pg xsbui- uif qfpqmf gpmmpxfe DibŇeblb jo uif spbe- dszjoh 

cfijoe ijn xjui ufbst- ĂXifsf jt uif ljohăt tpo- uif hmpsz pg ijt race 

boe ljohepn@ if ibt cffo tupmfo bxbz cz uiff/ă 

21/ Uifo if tbje up uiptf gbjuigvm poft- J ibwf opu mfgu uif ljohăt tpo< 

but by him in the uninhabited forest I weeping and the dress of a 

ipvtfipmefs xfsf bcboepofe uphfuifs/ă 

11. Having heard these words of his those crowds adopted a most 

difficult resolve; they did not wipe away the tears which fell from 

their eyes, and they blamed their own (evil) hearts on account of the 

consequences of their actions; 

23/ Uifo uifz tbje- ĂMfu vt hp uijt wfsz ebz joup that forest, whither 

he is gone, whose gait is like the king of elephants; without him we 

have no wish to live, like the senses when the souls depart. 

24/ ĂUijt djuz cfsfgu pg ijn jt b forest, and that forest which 
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possesses him is a city; the city without him has no charms for us, like 

heaven without the lord of the Maruts, when V  

14. Next the women crowded to the rows of windows, crying to one 

bopuifs- ĂUif qsjodf ibt sfuvsofe<ă cvu ibwjoh ifbse uibu ijt ipstf ibe 

an empty back, they closed the windows again and wailed aloud. 

15. But the king, having undertaken religious observances for the 

recovery of his son, with his mind distressed by the vow and the 

sorrow, was muttering prayers in the temple, and performing such 

rites as suited the occasion. 

16. Then with his eyes filled with tears, Ā taking the horse, his whole 

soul fixed on the horse, Ā overcome with grief he entered the palace 

as if his master had been killed by an enemy. 

17. And entering the royal stable, looking about with his eyes full of 

tears, KaŇuiblb vuufsfe b mpve tpvoe- bt jg if xfsf vuufsjoh ijt xpf 

to the people. 

18. Then the birds that fed in the middle of the house, and the 

carefully cherished horses that were tied near by, re-echoed the sound 

of that horse, thinking that it might be the r eturn of the prince. 

19. And the people, deceived by an excessive joy, who were in the 

ofjhicpvsippe pg uif ljohăt joofs bqbsunfout- uipvhiu jo uifjs ifbsut- 

ĂTjodf uif ipstf LbŇuiblb ofjhit- ju nvtu cf uibu uif qsjodf jt 
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dpnjoh/ă 

20. Then the women, who were fainting with sorrow, now in wild joy, 

with their eyes rolling to see the prince, rushed out of the palace full 

of hope, like flickering lightnings from an autumn cloud.  

21. With their dress hanging down, and their linen garments soiled, 

their faces untouched by collyrium and with eyes dimmed by tears; 

dark and discoloured and destitute of all painting, like the stars in the 

sky, pale-red with the ending of night;  

22. With their feet unstained by red, and undecked by anklets, Ā their 

faces without earrings, and their ears in their native simplicity, Ā their 

mpjot xjui pomz obuvsfăt gvmoftt- boe vodjsdmfe cz boz hjsemf- Ā and 

their bosoms bare of strings of pearls as if they had been robbed. 

34/ Cvu xifo uifz tbx DibŇeblb tuboejoh ifmqmftt- ijt fzft gjmmfd 

with tears, and the horse, the noble women wept with pale faces, like 

cows abandoned by the bull in the midst of the forest. 

35/ Uifo uif ljohăt qsjodjqbm rvffo Hbvubnħ- mjlf b gpoe dpx uibu ibt 

lost her calf, fell bursting into tears on the ground with outstretched 

arms, like a golden plantain-tree with trembling leaves. 

25. Some of the other women, bereft of their brightness and with 

arms and souls lifeless, and seeming to have lost their senses in their 

despondency, raised no cry, shed no tear, and breathed not, standing 
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senseless as if painted. 

26. Others as having lost all self-control, fainting in their sorrow for 

their lord, their faces pouring tears from their eyes, watered their 

bosoms from which all sandal-wood was banished, like a mountain the 

rocks with its streams. 

27. Then that royal palace was illumined with their faces pelted by the 

tears from their eyes, as a lake in the time of the first rains with its 

dripping lotuses pelted by the rain from the clouds. 

28. The noble women beat their breasts with their lotus-like hands, 

falling incessantly, whose fingers were round and plump, which had 

their arteries hidden and bore no ornaments, Ā as creepers tossed by 

the wind strike themselves with their shoots. 

29. And again how those women shine forth, as their bosoms rose up 

together after the blow from the hand, and trembled with the shock, 

like the streams, when their pairs of ruddy geese shake, as the lotuses 

on which they sit wave about with the wind from the wood. 

30. As they pressed their breasts with their hands, so too they pressed 

their hands with their breasts, Ā dull to all feelings of pity, they made 

their hands and bosoms inflict mutual pains on each other. 

31. Then thus spoke Yaįpeibsĝ- tifeejoh ufbst xjui effq tpsspx- ifs 

bosom heaving with her sighs, her eyes discoloured with aneer, and 
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her voice choking with emotion through the influence of 

despondency: 

43/ ĂMfbwjoh nf ifmqmfttmz btmffq jo uif ojhiu- xijuifs- P DibŇeblb- 

is he- uif eftjsf pg nz ifbsu- hpof@ boe xifo uipv boe LbŇuiblb bsf 

alone come back, while three went away together, my mind trembles. 

44/ ĂXiz eptu uipv xffq up-day, O cruel one, having done a 

dishonourable, pitiless, and unfriendly deed to me? Cease thy tears 

and be content in thy heart, Ā tears and that deed of thine ill agree. 

45/ ĂUispvhi uiff- ijt efbs pcfejfou gbjuigvm mpzbm dpnqbojpo- bmxbzt 

doing what was right, the son of my lord is gone never to return, Ā 

rejoice, Ā all hail! thy pains have gained their end. 

46/ ĂCfuufs gps b nbo b xjtf fofnz sbuifs uibo b gppmjti gsjfoe 

unskilled in emergencies; by thee, the unwise self-styled friend, a 

great calamity has been brought upon this family. 

47/ ĂUiftf xpnfo bsf tpsfmz up cf qjujfe xip ibwf qvu bxbz uifjs 

ornaments, having their eyes red and dimmed with continuous tears, 

who are as it were desolate widows, though their lord still stands as 

unshaken as the earth or Mount Himavat. 

48/ ĂBoe uiftf mjoft pg qbmbdft tffn up xffq bmpve- gmjohjoh vq uifjs 

dovecots for arms, with the long unbroken moan of their doves, Ā 

separated verily, with him, from all who could restrain them. 
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49/ ĂFwfo uibu ipstf LbŇuiblb xjuipvu epvcu eftjsfe nz vuufs svjo< 

for he bore away from hence my treasure when all were sound asleep 

in the night, Ā like one who steals jewels. 

4:/ ĂXifo if xbt bcmf up cfbs fwfo uif potfut pg bsspxt- boe tujmm 

more the strokes of whips, Ā how then for fear of the fall of a whip, 

could he go carrying with him my prosperity and my heart together? 

51/ ĂUif cbtf dsfbuvsf opx ofjhit mpvemz- gjmmjoh uif ljohăt qbmbdf xjui 

the sound; but when he carried away my beloved, then this vilest of 

horses was dumb. 

52/ ĂJg if ibe ofjhife boe tp xplf vq uif qfpqmf- ps ibe fwfo nbef b 

noise with his hoofs on the ground, or had made the loudest sound he 

dpvme xjui ijt kbxt- nz hsjfg xpvme opu ibwf cffo tp hsfbu/ă 

53/ Ibwjoh uivt ifbse uif rvffoăt xpset- uifjs tzmmbbles choked with 

ufbst boe gvmm pg mbnfou- tmpxmz DibŇeblb vuufsfe uijt botxfs- xjui 

his face bent down, his voice low with tears, and his hands clasped in 

supplication: 

54/ ĂTvsfmz- P rvffo- uipv xjmu opu cmbnf LbŇuiblb ops xjmu uipv 

show thy anger against me, know that we two are entirely guiltless, Ā 

that god amongst men, O queen, is gone away like a god. 

55/ ĂJ joeffe- uipvhi J xfmm lofx uif ljohăt dpnnboe- bt uipvhi 

dragged by force by some divine powers, brought quickly to him this 
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swift steed, and followed him on the road unwearied. 

56/ ĂBoe uijt cftu pg ipstft bt if xfou bmpoh upvdife opu uif hspvoe 

with the tips of his hoofs as if they were kept aloft from it; and so 

too, having his mouth restrained as by fate, he made no sound with 

his jaws and neighed not. 

57/ ĂXifo uif qsjodf xfou pvu- uifo uif hbuf xbt uispxo pqfo pg jut 

own accord; and the darkness of the night was, as it were, pierced by 

the sun, Ā we may learn from hence too that this was the ordering of 

fate. 

58/ ĂXifo bmtp cz uif ljohăt dpnnand, in palace and city, diligent 

guards had been placed by thousands, and at that time they were all 

overcome by sleep and woke not, Ā we may learn from hence too that 

this was the ordering of fate. 

59/ ĂXifo bmtp uif hbsnfou- bqqspwfe gps b ifsnjuăt exfmling in the 

forest, was offered to him at the moment by some denizen of heaven, 

and the tiara which he threw into the sky was carried off, Ā we may 

learn from hence too that this was the ordering of fate. 

5:/ ĂEp opu uifsfgpsf bttvnf uibu ijt efqbsuvsf bsjses from the fault 

of either of us, O queen; neither I nor this horse acted by our own 

dipjdf< if xfou po ijt xbz xjui uif hpet bt ijt sfujovf/ă 

61/ Ibwjoh uivt ifbse uif ijtupsz pg uif qsjodfăt efqbsuvsf- tp 

marvellous in many ways, those women, as though losing their 
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grief, were filled with wonder, but they again took up their distress at 

the thought of his becoming an ascetic. 

51. With her eyes filled with the tears of despondency, wretched like 

an osprey who has lost her young, Ā Hbvubnħ bcboepojoh bmm self-

control wailed aloud, Ā she fainted, and with a weeping face 

exclaimed: 

63/ ĂCfbvujgvm- tpgu- cmbdl- boe bmm jo hsfbu xbwft- hspxjoh fbdi gspn 

its own special root, Ā those hairs of his are tossed on the ground, 

worthy to be encircled by a royal diadem. 

64/ ĂXjui ijt mpoh bsnt boe mjpo-gait, his bull-like eye, and his beauty 

bright like gold, his broad chest, and his voice deep as a drum or a 

cloud, should such a hero as this dwell in a hermitage? 

65/ ĂUijt fbsui jt joeffe voxpsuiz bt sfhbset uibu qffsless doer of 

noble actions, for such a virtuous hero has gone away from her, Ā it is 

the merits and virtues of the subjects which produce their king. 

66/ ĂUiptf uxp gffu pg ijt- ufoefs- xjui uifjs cfbvujgvm xfc tqsfbe 

between the toes, with their ankles concealed, and soft like a blue 

lotus, Ā how can they, bearing a wheel marked in the middle, walk on 

the hard ground of the skirts of the forest? 

67/ ĂUibu cpez- xijdi eftfswft up tju ps mjf po uif sppg pg b qbmbdf- Ā 

honoured with costly garments, aloes, and sandal-wood, Ā how will 

that manly body live in the woods, exposed to the attacks of 
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the cold, the heat, and the rain? 

68/ ĂIf xip xbt qspve pg ijt gbnjmz- hppeoftt- tusfohui- fofshz- 

sacred learning, beauty, and youth, Ā who was ever ready to give, not 

to ask, Ā how will he go about begging alms from others? 

69/ ĂIf xip- mzjoh po b tqpumftt hpmefo cfe- xbt bxblfofe evsjoh uif 

night by the concert of musical instruments, Ā how alas! will he, my 

ascetic, sleep to-day on the bare ground with only one rag of cloth 

joufsqptfe@ă 

59. Having heard this piteous lamentation, the women, embracing one 

another with their arms, rained the tears from their eyes, as the 

shaken creepers drop honey from their flowers. 

71/ Uifo Zbįpeibsĝ gfmm vqpo uif hspvoe- mjlf uif sveez goose parted 

from her mate, and in utter bewilderment she slowly lamented, with 

her voice repeatedly stopped by sobs: 

72/ ĂJg if xjtift up qsbdujtf b sfmjhjpvt mjgf bgufs bcboepojoh nf ijt 

lawful wife widowed, Ā where is his religion, who wishes to follow 

penance without his lawful wife to share it with him? 

73/ ĂIf tvsfmz ibt ofwfs ifbse pg uif npobsdit pg pmefo ujnft- ijt 

own ancestors, Mahĝtvebsįb boe uif sftu- Ā how they went with their 

wives into the forest, Ā that he thus wishes to follow a religious life 

without me. 
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74/ ĂIf epft opu tff uibu ivtcboe boe xjgf bsf cpui dpotfdsbufe jo 

sacrifices, and both purified by the performance of the rites of the 

Veda, and both destined to enjoy the same results afterwards, Ā he 

therefore grudges me a share in his merit. 

75/ ĂTvsfmz ju nvtu cf uibu uijt gpoe mpwfs pg sfmjhjpo- lopxjoh uibu 

my mind was secretly quarrelling even with my beloved, lightly and 

without fear has deserted me thus angry, in the hope to obtain 

ifbwfomz oznqit jo moesbăt xpsme" 

76/ ĂCvu xibu ljoe pg b uipvhiu jt uijt pg njof@ uiptf xpnfo fwfo 

there have the attributes which belong to bodies, Ā for whose sake he 

thus practises austerities in the forest, deserting his royal 

magnificence and my fond devotion. 

77/ ĂJ ibwf op tvdi mpohjoh gps uif kpz pg ifbwfo- ops jt uibu ibse gps 

even common people to win if they are resolute; but my one desire is 

how he my beloved may never leave me either in this world or the 

next. 

78/ ĂFwfo jg J bn voxpsuiz up mppl po nz ivtcboet gbdf xjui jut mpoh 

eyes and bright smile, still is this poor Rĝivmb ofwfs up spmm bcpvu jo 

ijt gbuifsăt mbq@ 

79/ ĂBmbt" uif njoe pg uibu xjtf ifsp jt ufssjcmz tufso- Ā gentle as his 

beauty seems, it is pitilessly cruel, Ā who can desert of his own accord 

such an infant son with his inarticulate talk, one who would charm 
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even an enemy. 

7:/ ĂNz ifbsu upp jt dfsubjomz nptu tufso- zfb- nbef pg spdl ps 

fashioned even of iron, which does not break when its lord is gone to 

the forest, deserted by his royal glory like an orphan, Ā he so well 

xpsuiz pg ibqqjoftt/ă 

70. So the queen, fainting in her woe, wept and pondered and wailed 

aloud repeatedly, Ā self-possessed as she was by nature, yet in her 

distress she remembered not her fortitude and felt no shame. 

71. Seeing Yaįpeibsĝ uivt cfxjmefsfe xjui ifs xjme vuufsbodft pg 

grief and fallen on the ground, all the women cried out with their 

faces streaming with tears like large lotuses beaten by the rain. 

72. But the king, having ended his prayers, and performed the 

auspicious rites of the sacrifice, now came out of the temple; and 

being smitten by the wailing sound of the people, he tottered like an 

elephant at the crash of a thunderbolt. 

84/ Ibwjoh ifbse )pg uif bssjwbm* pg cpui DibŇeblb boe LbŇuiblb- 

and having learned the fixed resolve of his son, the lord of the earth 

fell struck down by sorrow like the banner of Indra when the festival 

is over. 

74. Then the king, distracted by his grief for his son, being held up 

for a moment by his attendants all of the same race, gazed on the 
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horse with his eyes filled with tears, and then falling on the ground 

wailed aloud: 

86/ ĂBgufs ibwjoh epof nboz efbs fyqmpjut gps nf jo cbuumf- pof hsfbu 

deed of cruelty, O KaŇuiblb- ibtu uipv epof- Ā for by thee that dear 

son of mine, dear for his every virtue, has been tossed down in the 

wood, dear as he was, like a worthless thing. 

87/ ĂUifsfgpsf fjuifs mfbe nf up-day where he is, or go quickly and 

bring him back again; without him there is no life left to me, as to 

one plunged in sickness without the true medicine. 

88/ ĂXifo Tvwbsōbojőœiħwjo xbt dbssjfe bxbz cz efbui- ju tffnfe 

-

loving son is gone, fear to set my soul free, like any coward? 

89/ ĂIpx tipvme opu uif njoe pg Nbov ijntfmg cf ejtusbdufe- xifo 

parted from his dear virtuous son, Ā (Manu) the son of Vivasvat, who 

knew the higher and the lower, the mighty lord of creatures, the 

institutor of the ten chieftains. 

8:/ ĂJ fowz uif npobsdi- uibu gsjfoe pg Joesb- uif xjtf tpo pg ljoh 

Aja, who, when his son went into the forest, went himself to heaven, 

and dragged out no miserable life here with vain tears. 

91/ ĂEftdsjcf up nf- P cfmpwfe pof- uif dpvsu pg uibu iermitage, 

whither thou hast carried him who is as my funeral oblation of water; 
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these my vital airs are all ready to depart, and are eager for it, 

mpohjoh up esjol ju/ă 

81. Thus the king, in his grief for his separation from his son, Ā losing 

all his innate firmness which was stedfast like the earth, Ā loudly 

lamented as one distraught, like Daįbsbuib- b qsfz up ijt tpsspx gps 

Sĝnb/ 

82. Then the wise counsellor, endued with religious learning, courtesy, 

and virtue, and the old family priest, spoke to him as was befitting in 

these well-weighed words, neither with their faces overwhelmed by 

grief nor yet wholly unmoved: 

94/ ĂDfbtf- P opcmftu pg nfo- uiz hsjfg- sfhbjo uiz gjsnoftt- Ā surely 

thou wilt not, O firm hero, shed tears like one of no self-control; 

many kings on this earth have gone into the forests, throwing away 

their royal pomp like a cr ushed wreath. 

95/ ĂNpsfpwfs- uijt ijt tubuf pg njoe xbt bmm qsfefufsnjofe< sfnfncfs 

those words long ago of the holy sage Asita; "He will never be made 

up exfmm fwfo gps b npnfou dpoufoufemz jo ifbwfo ps jo bo fnqfspsăt 

domain." 

96/ ĂCvu jg- P cftu pg nfo- the effort must be made, quickly speak the 

word, we two will at once go together; let the battle be waged in 

fwfsz xbz xjui uiz tpo boe ijt gbuf xibufwfs ju cf/ă 

86. Then the king commanded uifn cpui- ĂEp zpv cpui hp 
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quickly hence, Ā my heart will not ret urn to quiet, any more than a 

cjseăt jo uif xppet mpohjoh gps jut zpvoh/ă 

98/ Xjui b qspnqu bdrvjftdfodf bu uif ljohăt psefs uif dpvotfmmps boe 

the family priest went to that forest; and then with his wives and his 

rvffo uif ljoh bmtp- tbzjoh- ĂJu jt epof-ă qfsgpsnfe uif sfnbjoefs pg 

the rites. 

\Tvdi jt uif fjhiui dibqufs jo uif hsfbu qpfn Įsj Cveeibdbsjub-  

called Lamentations in the Palace] 
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Book IX [The Deputation to the Prince]  

1. Then the two, the counsellor and the family priest, beaten by the 

king with his scourge of tears, went with every effort to that forest in 

the hurry of affection, like two noble horses goaded. 

2. Having come at last full of weariness to that hermitage, 

accompanied by a fitting train, Ā they dismissed their royal pomp and 

with sober gestures entered the abode of Bhĝshbwb/ 

4/ Ibwjoh tbmvufe uibu Csĝinbo xjui evf sftqfdu- boe ibwjoh cffo 

honoured by him with due reverence in return, having seated 

themselves, plunging at once into the subject, they addressed 

Ciĝshbwb- xip xbt mjlfxjtf tfbufe- dpodfsojoh uifjs fssboe/ 

4/ ĂMfu zpvs ipopvs lopx vt up cf sftqfdujwfmz jnqfsgfdu qspgjdjfout 

in preserving the sacred learning and in retaining the state-counsels, Ā 

jo uif tfswjdf pg uif npobsdi pg uif Jlőwĝlv sbdf- qvsf jo ijt wbmpvs 

and pure and wide in his glory. 

6/ ĂIjt tpo- who is like Jayanta, while he himself is like Indra, has 

come here, it is said, desirous to escape from the fear of old age and 

death, Ā lopx uibu xf uxp bsf dpnf ifsf po bddpvou pg ijn/ă 

7/ If botxfsfe uifn- ĂUibu qsjodf pg uif mpoh bsnt eje joeffe dpnf 

here, but not as one unawakened; "this dharma only brings us back 
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again," Ā recognising this, he went off forthwith towards ArĝĽb- 

tffljoh mjcfsbujpo/ă 

7. Then they two, having understood the true state of things, bade that 

Csĝinbo bu podf gbsfxfmm- boe xfbsjfe uipvhi uifz xfsf- xfou po bt 

if they were unwearied, thither whither the prince was gone. 

8. As they were going, they saw him bereft of all ornaments, but still 

radiant with his beauty, sitting like a king in the road at the foot of a 

tree, like the sun under the canopy of a cloud. 

9. Leaving his chariot, the family priest then went up to the prince 

with the counsellor, as the saint Aurvaįfzb xfou xjui Wĝnbefwb- 

xjtijoh up tff Sĝnb xifo if exfmu jo uif gpsftu/ 

21/ Uifz qbje ijn ipopvs bt xbt gjuujoh- bt Įvlsb boe Bŋhjsbt 

honoured Indra in heaven; and he in return paid due honour to them, 

bt Joesb jo ifbwfo up Įvlsb boe Bŋhjsbt/ 

11. Then they, having obtained his permission, sat down near him 

xip xbt uif cboofs pg uif Įĝlzb sbdf< boe uifz tipof jo ijt 

qspyjnjuz mjlf uif uxp tubst pg uif btufsjtn Qvobswbtĳ jo dpokvodujpo 

with the moon. 

12. The family priest addressed the prince who shone brightly as he 

tfbufe jo ifbwfo voefs uif ifbwfomz usff qĝsjkĝub; 
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24/ ĂP qsjodf- dpotjefs gps b npnfou xibu uif ljoh xjui ijt fzft 

raining tears said to thee, as he lay fainting on the ground with the 

arrow of thy sorrow plunged into his heart. 

25/ ĆJ lopx uibu uiz sftpmwf jt gjyfe vqpo sfmjhjpo- boe J bn 

convinced that this purpose of thine is unchanging; but I am consumed 

with a flame of anguish like fire at thy flying to the woods at an  

inopportune time. 

26/ ĆDpnf- uipv xip mpwftu evuz- gps uif tblf pg xibu jt nz ifbsuăt 

desire, Ā abandon this purpose for the sake of duty; this huge swollen 

tusfbn pg tpsspx txffqt nf bxbz bt b sjwfsăt upssfou jut cbol/ 

27/ ĆUibu fggfdu xijdi jt xspvhiu jn the clouds, water, the dry grass, 

and the mountains by the wind, the sun, the fire, and the thunderbolt, 

Ā that same effect this grief produces in us by its tearing in pieces, its 

drying up, its burning, and its cleaving. 

28/ ĆFokpz uifsfgpsf gps b xijmf the sovereignty of the earth, Ā thou 

shalt go to the forest at the time provided by the įĝtusbt- Ā do not 

show disregard for thy unhappy kindred, Ā compassion for all 

creatures is the true religion. 

29/ ĆSfmjhjpo jt opu xspvhiu pvu pomz jo uif gpsftut- uif tbmwbujpo pg 

ascetics can be accomplished even in a city; thought and effort are the 

trvf nfbot< uif gpsftu boe uif cbehf bsf pomz b dpxbseăt tjhot/ 

2:/ ĆMjcfsbujpo ibt cffo attained even by householders, 
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Indras among men, who wore diadems, and carried strings of pearls 

suspended on their shoulders, whose garlands were entangled with 

bracelets, and who lay cradled in the lap of Fortune. 

31/ ĆCbmj boe Wbksbcĝiv- uif uxp zpvohfs cspuifst pg Eisvwb- 

Wbjcisĝkb- ĜőĝĽib boe Boujefwb- boe Kboblb bmtp- uif ljoh pg uif 

Wjefibt- boe ljoh Tfobkjuăt tpo- ijt usff pg sjqf cmfttjoh< 

32/ ĆLopx uibu bmm uiftf hsfbu ljoht xip xfsf ipvtfipmefst xfsf xfmm 

skilled in attaining the merit which leads to final bliss, Ā do thou also 

therefore obtain both simultaneously Ā royal magnificence and the 

control over the mind. 

33/ ĆJ eftjsf- Ā when I have once closely embraced thee after thy 

kingly consecration is once performed, and while thou art still wet 

with the sacred water, Ā when I behold thee with the pomp of the 

royal umbrella, Ā in the fulness of that joy to enter the forest." 

34/ ĂUivt eje uif ljoh tbz up uiff jo b tqffdi xiptf xpset xfsf 

stopped by tears, Ā surely having heard it, for the sake of what is so 

dear to him, thou wilt with all affection follow his affection.  

35/ ĂUif ljoh pg uif Įĝlzbt jt espxofe jo b effq tfb pg tpsspx- gvmm 

of waves of trouble, springing from thee; do thou therefore deliver 

him helpless and protectorless like an ox drowning in the sea. 

36/ ĂIbwjoh ifbse uibu Ciħőnb xip tqsboh gspn Hbŋhĝăt xpnc- 

Sĝnb- boe Sĝnb uif tpo pg Ā all did what would please 
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uifjs gbuifst< tvsfmz uipv upp xjmu ep uiz gbuifsăt eftjsf/ 

37/ ĂDpotjefs bmtp uif rvffo- xip csought thee up, who has not yet 

gone to the region inhabited by Agastya Ā wilt thou not take some 

heed of her, who ceaselessly grieves like a fond cow that has lost her 

calf? 

38/ ĂTvsfmz uipv xjmu tvddpvs uiz xjgf cz uif tjhiu pg uiff- xip opx 

mourns widowed yet with her lord still alive, Ā like a swan separated 

from her mate or a female elephant deserted in the forest by her 

companion. 

39/ ĂUiz pomz tpo- b dijme mjuumf eftfswjoh tvdi xpf- ejtusfttfe xjui 

sorrow, and [.. .. .. .. ..]  Ā O deliver Rĝivmb gspn uif hsjfg pg ijt 

ljoesfe mjlf uif gvmm nppo gspn uif dpoubdu pg Sĝiv" 

3:/ ĂCvsofe xjui uif gjsf pg bohvjti xjuijo ijn- up xijdi uiz bctfodf 

adds fresh fuel, Ā a fire whose smoke is sighs and its flame despair, Ā 

he wanders for a sight of thee thspvhi uif xpnfoăt bqbsunfout boe 

uif xipmf djuz/ă 

30. The Bodhisattva, Ā whose perfection was absolute, Ā having heard 

the words of the family priest, reflected for a moment, knowing all 

the virtues of the virtuous, and then thus uttered his gentle reply: 

42/ ĂJ xfmm lopx uif qbufsobm ufoefsoftt pg uif ljoh- ftqfdjbmmz uibu 

which he has displayed towards me; yet knowing this as I do, still 
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alarmed at sickness, old age, and death, I am inevitably forced to 

leave my kindred. 

43/ ĂXip xpvme opu xjti up tff ijt dear kindred, if but this separation 

from beloved ones did not exist? but since even after it has been once, 

separation will still come again, it is for this that I abandon my 

father, however loving. 

44/ ĂJ ep opu ipxfwfs bqqspwf uibu uipv tipvmetu dpotjefs uif ljohăt 

grief as caused by me, when in the midst of his dream-like unions he 

is afflicted by thoughts of separations in the future. 

45/ ĂUivt mfu uiz uipvhiut tfuumf joup dfsubjouz- ibwjoh tffo uif 

multiform in its various developments; neither a son nor kindred is 

the cause of sorrow, Ā this sorrow is only caused by ignorance. 

46/ ĂTjodf qbsujoh jt jofwjubcmz gjyfe jo uif dpvstf pg ujnf gps bmm 

beings, just as for travellers who have joined company on a road, Ā 

what wise man would cherish sorrow, when he loses his kindred, even 

though he loves them? 

47/ ĂMfbwjoh ijt ljoesfe jo bopuifs xpsme- if efqbsut ijuifs< boe 

having stolen away from them here, he goes forth once more; "having 

gone thither, go thou elsewhere also," Ā such is the lot of mankind, Ā 

what consideration can the yogin have for them? 

48/ ĂTjodf gspn uif npnfou pg mfbwjoh uif xpnc efbui jt b 

characteristic adjunct, why, in thy affection for thy son, hast thou 
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called my departure to the forest ill-timed? 

49/ ĂUifsf nbz cf bo #jmm ujnf# jo pofăt buubjojoh b xpsmemz pckfdu- Ā 

time indeed is described as inseparably connected with all things; time 

drags the world into all its various times; but all time suits a bliss 

which is really worthy of praise. 

4:/ ĂUibu uif ljoh tipvme xjti up tvssfoefs to me his kingdorn, Ā this 

is a noble thought, well worthy of a father; but it would be as 

improper for me to accept it, as for a sick man through greed to 

accept unwholesome food. 

51/ ĂIpx dbo ju cf sjhiu gps uif xjtf nbo up foufs spzbmuz- uif ipnf 

of ill usion, where are found anxiety, passion, and weariness, and the 

wjpmbujpo pg bmm sjhiu uispvhi bopuifsăt tfswjdf@ 

52/ ĂUif hpmefo qbmbdf tffnt up nf up cf po gjsf< uif ebjoujftu wjboet 

seem mixed with poison; infested with crocodiles [is the tranquil 

lotus-cfe^/ă 

42. And thus kingship is neither pleasure nor dharma, so that the kings 

pg pme- xifo bhf dbnf po xjui juăt vobwpjebcmf tvggfsjoh- gfmu ejthvtu 

and, giving up their kingdoms, betook themselves to the forest. 

43. For it is better to eat herbs in the forest, embracing the highest 

contentmentas if one were concealing a jewel, than tio live with the 

dangers to which sovereignty is exposed, as if with loathsome black 
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snakes. 

44. For it is praiseworthy for kings to leave their kingdoms and enter 

the forest in the desire for dharma- cvu ju jt opu gjuujoh up csfbl pofăt 

wpx boe gpstbljoh uif gpsftu up hp up pofăt ipnf/ 

45. For what man of resolution and good family, having once gone to 

the forest in the desire for dharma, would cast off the robe and, dead 

to shame, proceed to the city even of PuraŇebsb@ 

46. For only the man, who from greed, delusion or fear, would take 

again the food he has vomited up, would from greed, delusion or fear, 

abondon the lusts of the flesh and then return to them. 

47. And the man who, after escaping with difficulty from a burning 

house, would enter that very house again, only he, after giving up the 

state of a householder, because he sees its dangers, would desire out of 

delusion to assume it again. 

48. As for the tradition that kings obtained final emancipation while 

remaining in their homes, this is not the case. How can the dharma of 

salvation in which quietude predominates be reconciled with the 

dharma of kings in which severity of action predominates? 

49. If a king delights in quietude, his kingdom collapses; if his mind 

turns to his kingdom, his quietude is ruined. For quietude and severity 

are incompatible, like the union of water which is cold and fire which 
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is hot. 

50. Either therefore these lords of the earth resolutely cast aside their 

kingdoms and obtained quietude, or stained by kingship, the claimed to 

have attained liberation on the ground that their senses were under 

control, but in fact only reached a state that was not final. 

51. Or let it be conceded they duly attained quitude while holding 

kingship, still I have not gone to the forest with an undecided mind; for 

having cut through the net known as home and kindred I am freed and 

have no intention of re-entering the net." 

53/ Ibwjoh ifbse uif ljohăt tpo vuufsjoh uijt ejtdpvstf- xfmm tvjubcmf 

to his virtues and knowledge of the soul, freed from all desires, full of 

sound reasons, and weighty, Ā the counsellor thus made answer: 

54/ ĂUijt sftpmwf pg uijof jt bo fydfmmfou dpvotfm- opu vogju jo jutfmg cvu 

only unfit at the present time; it could not be thy duty, loving duty as 

thou dost, to leave thy father in his old age to sorrow. 

55/ ĂTvsfmz uiz njoe jt opu wfsz qfofusbujoh- ps ju jt jmm-skilled in 

examining duty, wealth, and pleasure, Ā when for the sake of an 

unseen result thou departest disregarding a visible end. 

56/ ĂBhbjo- tpnf tbz uibu uifsf jt bopuifs cjsui- Ā others with 

confident assertion say that there is not; since then the matter is all in 

doubt, it is right to enjoy the good fortune which comes into thy hand. 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
120 

57/ ĂJg uifsf jt boz bdujwjuz ifsfbguer, we will enjoy ourselves in it as 

may offer; or if there is no activity beyond this life, then there is an 

assured liberation to all the world without any effort.  

58/ ĂTpnf tbz uifsf jt b gvuvsf mjgf- cvu uifz ep opu bmmpx uif 

possibility of liberation;  as fire is hot by nature and water liquid, so 

they hold that there is a special nature in our power of action. 

59/ ĂTpnf nbjoubjo uibu bmm uijoht bsjtf gspn joifsfou qspqfsujft- Ā 

both good and evil and existence and non-existence; and since all this 

world thus arises spontaneously, therefore also all effort of ours is 

vain. 

5:/ ĂTjodf uif bdujpo pg uif tfotft jt gjyfe- boe tp upp uif 

agreeableness or the disagreeableness of outward objects, Ā then for 

that which is united to old age and pains, what effort can avail to 

alter it? Does it not all arise spontaneously? 

61/ ĂUif gjsf cfdpnft rvfodife cz xbufs- boe gjsf dbvtft xbufs up 

evaporate; and different elements, united in a body, producing unity, 

bear up the world. 

62/ ĂUibu uif obuvsf pg uif fncszp jo uie womb is produced as 

composed of hands, feet, belly, back, and head, and that it is also 

united with the soul, Ā the wise declare that all this comes of itself 

spontaneously. 

63/ ĂXip dbvtft uif tibsqoftt of the thorn? or the various 
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natures of beasts and birds? All this has arisen spontaneously; there is 

no acting from desire, how then can there be such a thing as will? 

64/ ĂPuifst tbz uibu dsfbujpo dpnft gspn Ħįwbsb- xibu offe uifo jt 

there of the effort of the conscious soul? That which is the cause of 

the action of the world, is also determined as the cause of its ceasing 

to act. 

65/ ĂTpnf tbz uibu uif dpnjoh joup cfjoh boe uif eftusvdujpo pg cfjoh 

are alike caused by the soul, but they say that coming into being arises 

without effort, while the attainment of liberation is by effort.  

66/ ĂB nbo ejtdibshft ijt efcu up ijt bodftupst cz cfhfuujoh pggtqsjoh- 

to the saints by sacred lore, to the gods by sacrifices; he is born with 

these three debts upon him, Ā whoever has liberation (from these,) he 

indeed has liberation. 

67/ ĂUivt cz uijt tfsjft pg svmft uif xjtf qspnjtf mjcfsbujpo up ijn 

who uses effort; but however ready for effort with all their energy, 

those who seek liberation will find weariness. 

68/ ĂUifsfgpsf- hfoumf zpvui- jg uipv ibtu b mpwf gps mjcfsbujpo- gpmmpx 

rightly the prescribed rule; thus wilt thou thyself attain to it, and the 

ljohăt hsjfg xjmm dpnf up bo foe/ 

69/ ĂBoe bt gps uiz nfejubujpot po uhe evils of life ending in thy 

return from the forest to thy home, Ā let not the thought of this 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
122 

trouble thee, my son, Ā those in old time also have returned from the 

forests to their houses. 

6:/ ĂUif ljoh Bncbsħőb- uipvhi if ibe exfmu jo uif gpsftu- xfou cbdl 

up uif djuz- tvsspvoefe cz ijt dijmesfo< tp upp Sĝnb- tffjoh uif fbsui 

oppressed by the base, came forth from his hermitage and ruled it 

again. 

71/ ĂTp upp Esvnĝlőb- uif ljoh pg uif Įĝmwbt- dbnf up ijt djuz from 

Csbinbsőj- sfdfjwfe ijt spzbm ejhojuz gspn uif tbjou Wbįjőœib/ă 

72/ ĂTvdi nfo bt uiftf- jmmvtusjpvt jo hmpsz boe wjsuvf- mfgu uif gpsftut 

and came back to their houses; therefore it is no sin to return from a 

ifsnjubhf up pofăt ipnf- jg ju cf pomz gps uif tblf pg evuz/ă 

62. Then having heard the affectionate and loyal words of the 

minister, who was as the eye of the king, Ā firm in his resolve, the 

ljohăt tpo nbef ijt botxfs- xjui opthing omitted or displaced, neither 

tedious nor hasty: 

74/ ĂUijt epvcu xifuifs bozuijoh fyjtut ps opu- jt opu up cf tpmwfe gps 

nf cz bopuifsăt xpset< ibwjoh efufsnjofe uif usvui cz btdfujdjtn ps 

quietism, I will myself grasp whatever is ascertained concerning it.  

75/ ĂJu jt opu gps nf up bddfqu b uifpsz xijdi efqfoet po uif volopxo 

and is all controverted, and which involves a hundred prepossessions; 

what wise man would go by bopuifsăt cfmjfg@ Nboljoe bsf mjlf 
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the blind directed in the darkness by the blind. 

76/ ĂCvu fwfo uipvhi J dboopu ejtdfso uif usvui- zfu tujmm- jg hppe boe 

fwjm bsf epvcufe- mfu pofăt njoe cf tfu po uif hppe< fwfo b upjm jo wbjo 

is to be chosen by him whose soul is good, while the man of base soul 

has no joy even in the truth. 

77/ ĂCvu having seen that this "sacred tradition" is uncertain, know 

that that only is right which has been uttered by the trustworthy; and 

know that trustworthiness means the absence of faults; he who is 

without faults will not utter an untruth.  

78/ ĂBoe bt gps xiat thou saidst to me in regard to my returning to 

my home, by alleging Rĝnb boe puifst bt fybnqmft- uifz bsf op 

authority, Ā for in determining duty, how canst thou quote as 

authorities those who have broken their vows? 

79/ ĂFwfo uif tvo- uifsfgpsf- nbz gbmm up uif fbsui- fwfo uif npvoubjo 

Himavat may lose its firmness; but never would I return to my home 

as a man of the world, with no knowledge of the truth and my senses 

only alert for external objects. 

7:/ ĂJ xpvme foufs uif cmb{joh gjsf- cvu opu nz ipvtf xjui nz qvsqptf 

vogvmgjmmfe/ă Uivt if qspvemz nbef ijt sftpmwf- boe sjting up in 

accordance with it, full of disinterestedness, went his way. 

70. Then the minister and the Brĝinbo- cpui gvmm pg ufbst- ibwjoh 

heard his firm determination, and having followed him awhile 
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with despondent looks, and overcome with sorrow, slowly returned of 

necessity to the city. 

71. Through their love for the prince and their devotion to the king, 

they returned, and often stopped looking back; they could neither 

behold him on the road nor yet lose the sight of him, Ā shining in his 

own splendour and beyond the reach of all others, like the sun. 

72. Having placed faithful emissaries in disguise to find out the 

actions of him who was the supreme refuge of all, they went on with 

gbmufsjoh tufqt- tbzjoh up fbdi puifs- ĂIpx tibmm xf bqqspbdi uif ljoh 

boe tff ijn- xip jt mpohjoh gps ijt efbs tpo@ă 

[Such is the ninth chapter in the great poem Įsj Cveeibdbsjub-  

called The Deputation to the Prince] 
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Cppl Y \Įsfōzbăt Wjtju^ 

1. The prince, he of the broad and lusty chest, having thus dismissed 

the minister and the priest, crossed the Ganges with its speeding 

autiful palaces. 

2. He reached the city distinguished by the five hills, well guarded and 

adorned with mountains, and supported and hallowed by auspicious 

sacred places, Ā like Brahman in a holy calm going to the uppermost 

heaven. 

3. Having heard of his majesty and strength, and his splendid beauty, 

surpassing all other men, the people of that region were all astonished 

as at him who has a bull for his sign and is immovable in his vow. 

4. On seeing him, he who was going elsewhere stood still, and he who 

was standing there followed him in the way; he who was walking 

gently and gravely ran quickly, and he who was sitting at once sprang 

up. 

5. Some people reverenced him with their hands, others in worship 

saluted him with their heads, some addressed him with affectionate 

words, Ā not one went on without paying him homage. 

6. Those who were wearing gay-coloured dresses were ashamed when 

they saw him, those who were talking on random subjects fell to 

silence on the road; no one indulged in an improper thought, 



Buddhacarita, or Life of Buddha 

 
126 

as at the presence of Religion herself embodied. 

7. In the men and the women on the highway, even though they were 

intent on other business, that conduct alone with the profoundest 

reverence seemed proper which is enjoined by the rules of royal 

homage; but his eyes never looked upon them. 

8. His brows, his forehead, his mouth, or his eyes, Ā his body, his 

hands, his feet, or his gait, Ā whatever part of him any one beheld, 

that at once riveted his eyes. 

9. Having beheld him with the beautiful circle of hair between his 

brows and with long eyes, with his radiant body and his hands 

showing a graceful membrane between the fingers, Ā so worthy of 

svmjoh uif fbsui boe zfu xfbsjoh b nfoejdbouăt esftt- Ā the Goddess of 

 

21/ Uifo Įsfōzb- the lord of the court of the Magadhas, beheld from 

the outside of his palace the immense concourse of people, and asked 

the reason of it; and thus did a man recount it to him: 

22/ ĂIf xip xbt uivt gpsfupme cz uif Csĝinbot- #if xjmm fjuifs buubjo 

supreme wisdom or the empire of the earth," Ā it is he, the son of the 

ljoh pg uif Įĝlzbt- xip jt uif btdfujd xipn uif qfpqmf bsf hb{joh bu/ă 

12. The king, having heard this and perceived its meaning with his 

njoe- uivt bu podf tqplf up uibu nbo; ĂMfu ju cf lopxo xiither he is 
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hpjoh<ă boe uif nbo- sfdfjwjoh uif dpnnboe- gpmmpxfe uif qsjodf/ 

24/ Xjui vosftumftt fzft- tffjoh pomz b zplfăt mfohui cfgpsf ijn- xjui 

his voice hushed, and his walk slow and measured, he, the noblest of 

mendicants, went begging alms, keeping his limbs and his wandering 

thoughts under control. 

14. Having received such alms as were offered, he retired to a lonely 

cascade of the mountain; and having eaten it there in the fitting 

manner, he ascended the mountain PĝōĽbwb/ 

15. In that wood, thickly filled with lodhra trees, having its thickets 

resonant with the notes of the peacocks, he the sun of mankind shone, 

wearing his red dress, like the morning sun above the eastern 

mountain. 

16. That royal attendant, having thus watched him there, related it all 

up uif ljoh Įsfōzb< boe uif ljoh- xifo if ifbse ju- jo ijt effq 

veneration, started himself to go thither with a modest retinue. 

28/ If xip xbt mjlf uif QĝōĽbwbt jo ifspjtn- boe mjlf b npvoubjo jo 

tubuvsf- btdfoefe QĝōĽbwb- uibu opcmftu pg npvoubjot- Ā a crown-

wearer, of lion-like gait, a lion among men, as a maned lion ascends a 

mountain. 

18. There he beheld the Bodhisattva, resplendent as he sat on his 

hams, with subdued senses, as if the mountain were moving, and he 






































































































































































































